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 پيشگفتار

ــه   ــانون  48پــس از گذشــت قريــب ب ــين ق  ســال از زمــان تصــويب اول
 "سال گذشته قانون جديدي تحـت عنـوان   ، ي خارجي در ايرانگذار سرمايه

بـه تصـويب رسـيد كـه      "ي خـارجي  گـذار  سـرمايه  قانون تشويق و حمايت
 "خـارجي هاي  قانون جلب و حمايت سرمايه "جايگزين قانون پيشين يعني 

فـراهم آوردن  ، در واقع هدف از تصويب قانون ياد شده. گرديد 1344مصوب 
بستر قانوني مناسب جهت جذب و به خـدمت گـرفتن سـرمايه و فـن آوري     

  . باشد مي خارجي و تحقق بخشيدن به توسعه اقتصادي كشور
، ه قانون جديد در مقايسه با قانون قبلي از نقاط قوتلازم به ذكر است ك

 ويژگيها و مزاياي قابل توجهي برخوردار است كه اهم موارد آن در زير عنوان
  شود:  مي
 ي خارجي. گذار سرمايه اعطاي پوشش وسيع حمايتي به كليه روشهاي 

 ي خـارجي و بـه رسـميت شـناختن     گـذار  سـرمايه  ارايه تعريفي جامع از
ي مستقيم گذار سرمايه"مختلف بكارگيري سرمايه در كشور اعم از هاي  شيوه

، "ساخت ـ بهره برداري ـ واگذاري   "، "انواع روشهاي تامين مالي "، "خارجي
 و غيره.  "بيع متقابل "

 ي گذار سرمايه مركز خدمات "سازماندهي يك ايستگاه واحد تحت عنوان
هاي اقتصـادي و فنـي   ي و كمكگذار سرمايه مستقر در محل سازمان "خارجي

يهاي خـارجي  گذار سرمايه ايران به منظور تسريع و تسهيل در امور مربوط به
 . در مراحل قبل و بعد از صدور مجوز

    ــذيرش ــا پ ــاط ب ــد در ارتب ــانوني جدي ــاي ق ــها و راهكاره ــي روش  معرف
 . يهاي دولتيگذار سرمايه

 قيم ان از طريـق تعهـد پـذيري مسـت    گذار سرمايه تامين امنيت مورد نظر
 . ان خارجيگذار سرمايه دولت در به رسميت شناختن حقوق اساسي

تنها بخشي از مجموعـه  ، يگذار سرمايه گفتني است كه تصويب قانون جديد
تحولات و برنامه هايي است كه با هدف انجام اصلاحات اقتصادي و حمايـت  

صـورت پذيرفتـه   ، اعم از داخلي و خـارجي ، انگذار سرمايه از حقوق و منافع
  : اصلاحي عبارتند ازهاي  بخشي از تحولات و برنامه، در اين ارتباط. است
  تصويب قانون جديد مالياتي با مزيتهاي گوناگون از حيث نرخ و معافيتها

 . شود مي ي و توليد در كشورگذار سرمايه كه موجب افزايش

 اي. غير تعرفههاي  استقرار نظام تعرفه اي به جاي بكارگيري رويه 



  بانكها و موسسات اعتباري غير دولتيتاسيس . 

      استقرار نظام تك نرخي ارز از طريق اعمـال نـرخ ارز واحـد در خصـوص
 . كليه فعاليتهاي اقتصادي و حذف نظام چند نرخي

 فراهم آوردن امكان تاسيس موسسات بيمه خصوصي . 

       تاكيد مستمر بر اجراي همه جانبه برنامـه خصوصـي سـازي مـن جملـه
 . كهاي دولتيخصوصي سازي بان

ان خـارجي و  گـذار  سـرمايه  ي مقـدم گذار سرمايه مديريت و كاركنان سازمان
 ي در ايـران را گرامـي داشـته و از آنهـا دعـوت     گـذار  سـرمايه  علاقمندان بـه 

نمايند با مراجعه حضوري و يا از طريق مكاتبه با نشانيهاي زير اطلاعـات   مي
  : مورد نياز خود را دريافت نمايند

  
  

www.investiniran.ir  

 ي و كمكهاي گذار سرمايه سازمان       

  اقتصادي و فني ايران      
  
  

   



 خــدمات قابــل ارائــه در مركــز خــدمات و دبيرخانــه ســتاد 

  ي استان فارسگذار سرمايه

 اقتصادي و دارايي فارس، به عنوان تنها نماينـده سـازمان   اداره كل امور
ي و كمكهاي اقتصادي و فني ايران در استان فارس، سـعي دارد  گذار سرمايه

ي و نيل بـه اهـداف   گذار سرمايه تا در جهت تسهيل و تسريع امور مربوط به
  گامهاي موثري بردارد.، پيش بيني شده

قـانون   44اسـتهاي كلـي اصـل    سي 7الف / طبق آئين نامه اجرايي ماده 
اقتصـادي و   اداره كـل امـور  ي استان در گذار سرمايه اساسي، دبيرخانه ستاد

ثبـت و رسـيدگي بـه    ، دارايي مستقر شده است و اين سازمان مرجع دريافت
ان محترم از دسـتگاههاي اجرايـي و اداري اسـتان در    گذار سرمايه اعتراضات

ي و پيگيـري مصـوبات   گـذار  سـرمايه  قالب طرح موضـوع در جلسـات سـتاد   
  . باشد مي جلسات

اداره كـل  ي استان نيـز در  گذار سرمايه مركز خدمات، ب / علاوه بر اين
  . اقتصادي و دارايي فارس قرار دارد امور

ايـن   8/2/1389مـورخ   44458/26986به موجـب تصـويبنامه شـماره    
ي گـذار  رمايهس ـ مركز در راستاي اهداف مندرج در قانون تشـويق و حمايـت  

 خارجي و اعمال نمايندگي در استان فارس و به عنوان بازوي اجرايي سازمان
ــران گــذار ســرمايه ــد كليــه امــور مــي ي و كمكهــاي فنــي اقتصــادي اي  توان
ان خارجي را در دستگاههاي اجرايي استان و همچنين پيگيـري  گذار سرمايه

ي را انجـام  ارگـذ  سـرمايه  ي خارجي از طريق سازمانگذار سرمايه اخذ مجوز
  دهد.

اقتصـادي   اداره كـل امـور  اين مركز با رياست استاندار و نايـب رييسـي   
ان خارجي جهـت اخـذ راهنمـايي،    گذار سرمايه دارايي فارس كانون مراجعات

ي و سـاير  گـذار  سـرمايه  اطلاعات و مشـاوره در خصـوص قـوانين و مقـررات    
  باشد.  گذار مي سرمايه اطلاعات مورد نياز
ان در سه بخش اصلي گذار سرمايه ارايه در مركز خدمات بهخدمات قابل 

ــامل  ــوز  «ش ــذ مج ــل از اخ ــرمايه قب ــذار س ــوز  «، »يگ ــذ مج ــس از اخ  پ
  . گردد مي طبقه بندي» امور اجرايي و محتوايي«و » يگذار سرمايه

مركـز  «ان خارجـي و يا نماينـدگان آنهـا بـا مراجــعه بــه      گذار سرمايه
 ـ» ي خــارجي گـذار  سـرمايه  خدمات ا مزايـا و تسـهيلات قـانون تشـويق و     ب
 اخـذ مجـوز  «ي خارجي و همچنين مراحل مربـوط بـه   گذار سرمايه حمايـت



 

و هـا   تواننـد از راهنمــايي   مـي  شـوند و  آشـنا مـي  » ي خـارجي گـذار  سرمايه
در جـهت ايجــاد ارتبــاط بــا ديگــر سازمــانها و      ، مساعدتهاي اين مركـز

  پروژه بهره مند گردند .وزارتخـانه هاي مرتـبط با موضوع 
عـلاوه بر اين، ايـن مركـز آمادگــي دارد تــا فــرم تكــميل شــده در        

) و Application Formي خـارجي ( گـذار  سـرمايه  خـواسـت صـدور مجـوز  
ي گـذار  سـرمايه  ساير مدارك تهيه شده را قـبل از ارائـه رسـمي به سـازمان

  مجوز پيگيري نمايد.رفع نقص نموده و تا صدور ، مورد بررسي قرار داده
خـارجي بـه   هـاي   اين مركز همچنين به منظور جذب و هدايت سـرمايه 

ي در سـطح  گـذار  سـرمايه  اقدام بـه شناسـايي فرصـتهاي   ، فرصتهاي مطلوب
. نمايد ، ميان بالقوه حضور دارندگذار سرمايه استان و ارائه آنها در مجامعي كه

و يـا توسـعه و تكميـل     بنابراين كليه صاحبان سرمايه كه تمايل به تاسـيس 
توانند با مراجعه  ، ميان خارجي دارندگذار سرمايه خود با مشاركتهاي  پروژه

فرمهاي مخصوص خلاصه وضعيت پروژه ، به مركز خدمات و يا سايت سازمان
را به صورت ها  خلاصه وضعيت پروژه، كارشناسان اين مركز. را تكميل نمايند

ي در گـذار  سـرمايه  يله سايت فرصتهاياستاندارد جهاني تنظيم نموده و بوس
طرحهاي مذكور را در سطح بين المللي ارائه خواهنـد    (www.iio.ir)ايران 
تواننـد جهـت شناسـايي يـا معرفـي       مـي  ان خـارجي هـم  گذار . سرمايهنمود
  خود به اين سايت مراجعه نمايند.هاي  پروژه

ر قابل ذكر است كه همـه سـاله نمايشـگاهها و همايشـهاي متعـددي د     
ي در ايـران و  گذار سرمايه داخل و خارج كشور به منظور معرفي پتانسيلهاي

ي گـذار  سـرمايه  مركز خـدمات . شود مي ان خارجي برگزارگذار سرمايه جذب
 و يـا ارسـال فرصـتهاي   هـا   خارجي عـلاوه بـر شـركت فعـال در ايـن برنامـه      

در  علاقمندان بـه شـركت  ، آمادگي دارد، ي استان به اين مجامعگذار سرمايه
نمايشگاهها جهـت ارائـه خـدمات و محصـولات مـرتبط را معرفـي نمـوده و        

  ترتيبات لازم را اتخاذ نمايد.
اين مركز همچنين به صورت مستمر فعاليتهايي شامل موارد زير را 

 دهد: مي انجام

   برگزاري جلسات فردي و گروهي با صاحبان طرحها و بررسي نيازهـا و
 مشكلات آنان.

 رك لازم و پيگيري كامل امور تا مرحلـه اخـذ و يـا    ارسال مدا، مشاوره
 ي خارجي.گذار سرمايه تمديد مجوز



 

 ي در اسـتان فـارس كـه از    گـذار  سرمايه تهيه و تدوين كتاب راهنماي
ــه نشــاني گــذار ســرمايه طريــق وبســايت مركــز خــدمات  ي اســتان ب

www.investinfars.ir باشد. مي قابل مشاهده و دريافت 

ان خـارجي و  گـذار  سـرمايه  ي استان فارس مقدمگذار سرمايه مركز خدمات
 ي در استان فارس را گرامي داشته و از آنها دعوتگذار سرمايه علاقمندان به

نمايد با مراجعه حضوري و يا از طريق ارتباط با نشـانيهاي زيـر اطلاعـات     مي
   . دارندمورد نياز خود را دريافت 
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 حمايت و تشويق قانـون 

 خارجي يگذار سرمايه               

  



 
 مركز خدمات سرمايه گذاري استان فارس12

 تعاريف  -فصل اول  

ـ اصطلاحات و عبارات بكار برده شده دراين قـانون داراي  1ماده 
   باشد: مي معاني زير

  خارجي گذار سرمايه قانون تشويق و حمايتقانون ـ  
ـ اشخاص حقيقـي يـا حقـوقي غيـر ايرانـي و يـا       خارجي گذار سرمايه

ي موضوع گذار سرمايه منشاء خارجي كه مجوزايراني با استفاده از سرمايه با 
  ) را اخذ نموده باشند. 6ماده (

 گـذار  سـرمايه  ـ انواع سرمايه اعم از نقدي كـه توسـط  سرمايه خارجي 
  گردد:  مي شود و شامل موارد زير مي خارجي به كشور وارد

از طريق نظام بانكي يا ، ـ وجوه نقدي كه به صورت ارز قابل تبديلالف 
انتقال وجوه كه مورد تائيد بانك مركزي جمهوري اسلامي ايـران  ديگر طرق 

  شود  مي به كشور وارد ، باشد
  ـ ماشين آلات و تجهيزات ب 
  افزودني و كمكي ، قطعات منفصله و مواد اوليه، ـ ابزار و قطعات يدكيج
  اسامي و علائم تجاري و خدمات تخصصي ، دانش فني، ـ حق اختراعد
  خارجي  گذار سرمايه قالـ سود سهام قابل انته
  ـ ساير موارد مجاز با تصويب هيات دولت و

ـ به كارگيري سرمايه خـارجي در يـك بنگـاه    ي خارجي گذار سرمايه
  ي گذار سرمايه اقتصادي جديد يا موجود پس از اخذ مجوز

) اين قـانون بـراي   6ـ مجوزي كه بر طبق ماده (ي گذار سرمايه مجوز
  شود.  مي صادر ي خارجيگذار سرمايه هر مورد

ي و كمكهـاي اقتصـادي و فنـي ايـران     گـذار  سرمايه ـ سازمانسازمان 
) قــانون تشــكيل وزارت امــور اقتصــادي و دارايــي مصــوب 5موضــوع مــاده (

24/4/1353    
 ) اين قانون 6ي خارجي موضوع ماده (رگذا ـ هيات سرمايههيات 
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 سرمايه خارجي ـ شرايط عمومي پذيرش  فصل دوم  

ي خارجي براساس اين قـانون و بـا   گذار سرمايه پذيرش ـ2ماده 
بايسـت بـه منظـور     مـي  رعايت ساير قوانين و مقررات جاري كشور

كشاورزي و ، معدني، عمران و آبادي و فعاليت توليدي اعم از صنعتي
  “ خدمات براساس ضوابط صورت پذيرد:

، ارتقـاء كيفيـت توليـدات   ، ارتقاء فن آوري، ـ موجب رشد اقتصاديالف 
  افزايش فرصتهاي شغلي و افزايش صادرات شود. 

، تخريب محـيط زيسـت  ، ـموجب تهديد امنيت ملي و منافع عموميب 
يهاي داخلـي  گذار سرمايه اخلال در اقتصاد كشورو تضييع توليدات مبتني بر

  نشود. 
ان خـارجي نباشـد   گـذار  سرمايه ـ متضمن اعطاي امتياز توسط دولتج

ان خـارجي را در  گـذار  سـرمايه  حقـوق ويـژه اي اسـت كـه    ، منظور از امتياز
  موقعيت انحصاري قراردهد. 

ي خـارجي  گذار سرمايه ـ سهم ارزش كالا و خدمات توليدي حاصل ازد
موضوع اين قانون نسبت به ارزش كالا وخدمات عرضه شده در بـازار داخلـي   

%) و 25و پنج درصـد (  در هر بخش اقتصادي از بيست، در زمان صدور مجوز
و ها  %) بيشتر نخواهد بود. تعيين رشته35از سي و پنج درصد (، در هر رشته

ي در هريك از آنها طبق آئين نامه اي خواهد بود كـه بـه   گذار سرمايه ميزان
ي خـارجي جهـت توليـد كـالا و     گـذار  . سـرمايه تصويب هيات وزيران برسـد 

هـا   نفـت خـام از ايـن نسـبت    خدمات براي صدور به خارجي از كشور به جز 
  معاف است. 
قانون مربوط به تملك اموال غير منقول اتباع خارجي مصـوب   -تبصره

باشد. تملك هر نوع زمين به هـر   مي كماكان به قوت خود باقي 16/3/1310
  باشد.  نمي خارجي در چارچوب اين قانون مجازگذار سرمايه ميزان به نام

كه براساس مفاد اين قـانون  خارجي هاي  يگذار سرمايه -3ماده 
اين قـانون برخوردارنـد.   هاي  شود از تسهيلات و حمايت مي پذيرفته

 به دو طريق زير قابل پذيرش هستند: ها  يگذار سرمايه اين
درچـارچوب  هـا   ي خـارجي در كليـه بخـش   گذار سرمايه -الف

بهـره بـرداري و   ، ساخت(و  )بيع متقابل، (روشهاي (مشاركت مدني)
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برگشت سـرمايه و منـافع حاصـله صـرفا از عملكـرد       كه )واگذاري
ي ناشي شود و متكـي بـه تضـمين    گذار سرمايه اقتصادي طرح مورد

  دولت يا بانكها و يا شركتهاي دولتي نباشد. 
هائي كـه فعاليـت    گذاري مستقيم خارجي در زمينه سرمايه -ب

  باشد بخش خصوصي در آن مجاز مي
بهـره  ، سـاخت (ـ مادام كه سـرمايه خـارجي موضـوع روشـهاي     تبصره

منـدرج در بنـد (ب) ايـن مـاده و سـود مترتـب بـرآن         )برداري و واگـذاري 
اعمال حق مالكانه نسبت به سهم سرمايه بـاقي مانـده   ، مستهلك نشده است

  باشد.  مي خارجي مجاز گذار سرمايه در بنگاه اقتصادي سرمايه پذير توسط
ي دولت يا دولتهاي خـارجي در جمهـوري   گذار سرمايه -4ماده 

 اسلامي ايران حسب مورد منوط به تصويب مجلس شوراي اسـلامي 
 خصوصي تلقي، شركتهاي دولتي خارجيهاي  يگذار سرمايه باشد مي
  گردد.  مي

 
 مراجع ذيصلاح  -فصل سوم

خـارجي  هـاي   يگذار سرمايه تنها نهاد رسمي تشويق، سازمان -5ماده 
 خـارجي هـاي   يگـذار  سـرمايه  كشور و رسيدگي به كليه امور مربـوط بـه  در 
ان خارجي درخصوص امـور مربـوط از   گذار هاي سرمايه باشد و درخواست مي

بايـد بـه آن سـازمان     مـي  به كارگيري و خروج سـرمايه ، ورود، جمله پذيرش
  “ تسليم گردد. 

هـاي   به منظور رسيدگي و اخذ تصميم درخصوص درخواسـت  -6ماده 
ي خارجي به رياست معاون گذار سرمايه هياتي با نام هيات، )5موضوع ماده (

وزير امور اقتصادي و دارائي به عنوان رئيس كل سازمان و مركـب از معـاون   
معاون ، معاون رئيس سازمان مديريت و برنامه ريزي كشور، وزير امور خارجي

اونين مع ـ، رئيس كل بانك مركزي جمهوري اسـلامي ايـران و حسـب مـورد    
  گردد.  مي ذيربط تشكيلهاي  وزارتخانه

ي را پـس از  گـذار  هاي سـرمايه  سازمان مكلف است درخواست -تبصره
بررسي مقدماتي حداكثر ظرف پانزده روز از تاريخ دريافت آنها همراه با نظـر  
خود در هيات مطرح نمايد هيات موظف است حداكثر ظرف مدت يك ماه از 
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مذكور به موضوع رسيدگي و تصميم نهايي هاي  تاريخ مطرح شدن درخواست
  خود را كتبا اعلام نمايد. 

 ـ به منظور تسهيل و تسريع امور مربوط بـه پـذيرش و فعاليـت    7ماده 
كليـه دسـتگاههاي ذيـربط از جملـه وزارت     ، ي خارجي دركشورگذار سرمايه

و امور وزارت كار ، وزارت بازرگاني، وزارت امور خارجه، اموراقتصادي و دارايي
گمـرك جمهـوري اسـلامي    ، بانك مركزي جمهوري اسلامي ايران، اجتماعي

اداره كل ثبت شركتها و مالكيت صـنعتي و سـازمان حفاظـت محـيط     ، ايران
زيست مكلفند نسبت به معرفي نماينده تام الاختيار با امضاي بالاترين مقـام  

ان رابـط و  دستگاه به سازمان اقدام نمايند. نمايندگان معرفي شـده بـه عنـو   
 هماهنگ كننـده كليـه امـور مربوطـه در آن دسـتگاه يـا سـازمان شـناخته        

 شوند.  مي

  
 تضمين و انتقال سرمايه خارجي  - فصل چهارم 

، خارجي مشمول اين قانون از كليه حقـوق هاي  يگذار سرمايه -8ماده 
داخلي موجود است به طور هاي  يگذار سرمايه حمايتها و تسهيلاتي كه براي

  باشند.  مي برخوردار يكسان
ي خارجي مورد سلب مالكيت و ملـي شـدن قـرار    گذار سرمايه -9ماده 

بـه روش  ، به موجب فرآينـد قـانوني  ، نخواهد گرفت مگر براي منافع عمومي
غير تبعيض آميز و در مقابل پرداخت مناسب غرامت به ماخـذ ارزش واقعـي   

  ي بلافاصله از سلب مالكيت. گذار سرمايه آن
تقاضاي جبران خسارت وارده بايد حداكثر در مـدت يكسـال    1-تبصره

  . پس از سلب مالكيت يا ملي شدن به هيات تسليم شود
اختلاف ناشي از سلب مالكيت يا ملي شدن بر اسـاس مـاده    2-تبصره

  . ) اين قانون حل و فصل خواهد شد19(
 گـذار  سـرمايه  واگذاري تمام يا بخشي از سرمايه خارجي بـه  – 10ماده 

 لي و يـا بـا موافقـت هيـات و تاييـد وزيـر امـور اقتصـادي و دارايـي بـه          داخ
 گـذار  سـرمايه  باشد. درصورت انتقـال بـه   مي خارجي ديگر مجاز گذار سرمايه

اوليـه   گـذار  سرمايه خارجي ديگر انتقال گيرنده كه بايد حداقل داراي شرايط
قبلي خـود   گذار سرمايه از نظر مقررات اين قانون جايگزين و يا شريك، باشد
  بود. 
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 ورود و خروج سرمايه خارجي ، مقررات پذيرش - فصل پنجم

تواند به يك يـا تركيبـي از صـور زيـر بـه       مي سرمايه خارجي -11ماده 
  كشور وارد و تحت پوشش اين قانون قرار گيرد: 

  شود.  مي وجوه نقدي كه به ريال تبديل -الف
مستقيما براي خريدها و شود و  نمي وجوه نقدي كه به ريال تبديل -ب

  ي خارجي مورد استفاده قرار گيرد. گذار سرمايه سفارشات مربوطه به
  اقلام غير نقدي پس از طي مراحل ارزيابي توسط مراجع ذيصلاح.  -ج

ترتيبات مربوط به نحوه ارزيـابي و ثبـت سـرمايه خـارجي در      -تبصره
  آئين نامه اجرائي اين قانون تعيين خواهد شد. 

نرخ ارز مورد عمل به هنگام ورود يا خروج سرمايه خـارجي و   ـ12ماده 
همچنين كليه انتقالات ارزي و در صورت تك نرخـي بـودن ارز همـان نـرخ     
رايج در شبكه رسمي كشور و در غير اينصـورت نـرخ آزاد روز بـه تشـخيص     

  بانك مركزي جمهوري اسلامي ايران ملاك خواهد بود. 
منافع آن يا آنچه كه از اصل سـرمايه  ـ اصل سرمايه خارجي و  13ماده 

در كشور باقي مانده باشد با دادن پيش آگهي سه ماهـه بـه هيـات و بعـد از     
انجام كليه تعهدات پرداخت كسورات قانوني و تصويب هيـات و تاييـد وزيـر    

  امور اقتصادي و دارايي قابل انتقال به خارج خواهد بود. 
ز كسر ماليـات و عـوارض و   ي خارجي پس اگذار سرمايه ـ سود 14ماده 
قانوني با تصويب هيات و تاييد وزير امور اقتصادي و دارايي قابل هاي  اندوخته

  انتقال به خارج است 
 مربـوط بـه اقسـاط اصـل تسـهيلات مـالي      هـاي   ــ پرداخـت   15ماده 

دانـش  ، قراردادهاي حق اختراع، مربوطههاي  ان خارجي و هزينهگذار سرمايه
مــديريت و ، اســامي و علائــم تجــاري، مهندســيفنــي و هــاي  كمــك، فنــي

ي خـارجي براسـاس مصـوبات    گـذار  سـرمايه  قراردادهاي مشابه در چارچوب
  باشد.  هيات وتاييد وزير امور اقتصادي و دارايي قابل انتقال به خارج مي

) با رعايت مفاد بنـد  15() و 14( ،)13ـ انتقالات موضوع مواد ( 16ماده 
  قابل اجرا است. ) اين قانون 3(ب) ماده (
) بـه  15) و (14(، )13ـ تامين ارز براي انتقالات موضوع مواد ( 17ماده 

  زير ميسر است: هاي  روش
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  خريد ارز از نظام بانكي. –الف 
ـ از محل ارز حاصل از صدور محصولات توليدي و يـا ارز حاصـل از   ب 

شـده  ارائه خدمات بنگاه اقتصادي كه سرمايه خارجي در آن بـه كـار گرفتـه    
  است. 

ـ صادرات كالاهاي مجاز طبق فهرستي كـه در اجـراي ايـن بنـد بـه      ج 
  رسد.  مي تصويب هيات وزيران با رعايت قوانين و مقررات مربوطه

 فــوق درمجــوزهــاي  ـــ بكــارگيري يــك يــا تركيبــي از روش 1تبصــره
  گردد.  مي ي درجگذار سرمايه

) 3مـاده ( موضـوع بنـد (ب)   هـاي   يگـذار  سـرمايه  ـ در مـورد  2تبصره
موجب ممنوعيـت يـا توقـف اجـراي     ، چنانچه وضع قوانين يا مصوبات دولت

زيان حاصـل  ، مالي پذيرفته شده در چارچوب اين قانون شودهاي  موافقتنامه
 حداكثر تا سـقف اقسـاط سررسـيد شـده توسـط دولـت تـامين و پرداخـت        

 توسط هيات وزيران در چارچوب ايـن ، گردد. حدود تعهدات قابل پذيرش مي
  رسد.  مي قانون به تصويب

ـ بانك مركزي جمهوري اسلامي ايران مكلف اسـت معـدل ارزي    3تبصره
وجوه قابل انتقال موضوع بند (الف) اين ماده را با موافقت سـازمان و تاييـد وزيـر    

  خارجي قراردهد.  گذار سرمايه امور اقتصادي و دارايي تامين و در اختيار
ي معطوف بـه بنـد (ب) و يـا (ج)    ذارگ سرمايه ـ چنانچه مجوز 4تبصره

  گردد.  مي مجوز مذكور به منزله مجوز صادرات تلقي، اين ماده گردد
ــاده  ــه درچــارچوب مجــوز   18م ــ خــروج آن بخــش از ســرمايه خــارجي ك  ـ

از شمول كليه قـوانين   ،ي به كشور وارد شده اما به كار گرفته نشده باشدگذار سرمايه
  باشد.   مي و مقررات ارزي و صادرات و واردات مستثني

 
 فصل ششم ـ حل و فصل اختلافات 

 ان خـارجي درخصـوص  گـذار  سـرمايه  اختلافات بين دولت و -19ماده 
موضوع اين قانون چنانچه از طريق مـذاكره حـل و فصـل    هاي  يگذار سرمايه

مگـر آن كـه در   ، گيـرد  مـي  گي قرارداخلي مورد رسيدهاي  نگردد در دادگاه
، خارجي گذار سرمايه ي با دولت متبوعگذار سرمايه قانون موافقتنامه دوجانبه

 در مورد شيوه ديگري از حل و فصل اختلافات توافق شده باشد 
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 مقررات نهايي  - فصل هفتم 

اجرايـي ذيـربط مكلفنـد درخصـوص تعهـدات      هـاي   دستگاه -20ماده 
صدور پروانه كـار و اشـتغال   ، اجازه اقامت، صدور رواديدمتقابل در چارچوب 

مديران و كارشناسان خارجي بـراي بخـش   ، انگذار سرمايه حسب مورد براي
خارجي مشمول اين قانون و بسـتگان  هاي  يگذار سرمايه خصوصي مرتبط با

  درجه يك آنها براساس درخواست سازمان اقدام نمايند. 
ن و دستگاههاي اجرائي با نظـر وزيـر   موارد اختلاف بين سازما -تبصره

  شود.  مي امور اقتصادي و دارايي حل و فصل
ـ  سازمان مكلف است امكـان دسترسـي همگـاني را بـه كليـه      21ماده 

هـاي   فرصـت ، ان خـارجي گـذار  سـرمايه  ي وگـذار  سرمايه اطلاعات مربوط به
شركاي ايراني موضوع فعاليت و ساير اطلاعات كه در اختيـار  ، يگذار سرمايه

  آن سازمان قرار دارد فراهم نمايد. 
و شـركتها و سـازمانهاي دولتـي و موسسـات     هـا   ـ كليه وزارتخانه 22ماده 

عمومي كه شمول قانون بر آنها مستلزم ذكر نام است مكلفند كليه اطلاعات مورد 
خارجي انجام شده را در هاي  يگذار سرمايه ي خارجي و گزارشگذار سرمايه نياز

  اختيار سازمان قرار دهند تا اين سازمان براساس ماده فوق عمل نمايد. 
ـ وزير امور اقتصادي و دارايي مكلف است هر شش ماه يك بار  23ماده 

ي خارجي موضـوع ايـن   گذار سرمايه گزارش عملكرد اين سازمان درخصوص
  بط مجلس شوراي اسلامي ارسال نمايد. ذيرهاي  قانون را به كميسيون

قـانون  ، ـ از تاريخ تصويب اين قانون و آئـين نامـه اجرائـي آن    24ماده 
ـ و آئـين نامـه     7/9/1334خـارجي ـ مصـوب    هـاي   جلب و حمايت سـرمايه 

خارجي كه قبلا براساس قانون مزبور مـورد  هاي  اجرايي آن لغو گردد سرمايه
گيرند. مفاد اين قانون  مي اين قانون قرارپذيرش قرار گرفته اند تحت شمول 

يابد كه لغـو و يـا تغييـر     مي توسط قوانين مقررات آتي درصورت لغو يا تغيير
  اين قانون در قوانين و مقررات مذكور تصريح شده باشد. 

ـ آئين نامه اجرائي اين قانون ظرف مدت دو ماه توسط وزارت  25ماده 
 امور اقتصادي و دارائي تهيه و به تصويب هيات وزيران خواهد رسيد. 

قانون فوق مشتمل بر بيست و پنج ماده و يازده تبصره در جلسه علنـي  
يكشنبه مورخ نوزدهم اسفند ماه يكهـزارو سيصـدو هشـتاد مجلـس شـوراي      

بنـد  ، )2بنـدهاي (ج) و (د) مـاده (  ، )2) و (1در مـواد ( اسلامي تصويب و ص
 4/3/1381) درجلسه روز شنبه مـورخ  17) ماده (2) و تبصره (3(ب) ماده (

 به تصويب مجمع تشخيص مصلحت نظام رسيده است. 



 

 

 

 

 

 

  تشويق قانون اجرايي نامه آيين 

 خارجي يگذار سرمايه حمايت و        
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   تعاريف - فصل اول

) قـانون تشـويق و   1كليه اصطلاحات و عبـاراتي كـه در مـاده (   -1ماده 
اين آيين نامه نيز داراي ي خارجي تعريف شده است در گذار سرمايه حمايت

باشد. ساير اصطلاحات و عبارات به كـار بـرده شـده در ايـن      مي همان معاني
  باشد:  مي آيين نامه داراي معاني زير

 آيـين نامــه اجرايـي قــانون تشـويق و حمايــت   : آيـين نامــه   ـــالـف  
  . ي خارجيگذار سرمايه

موجـود  شركت ايراني جديد و يا بنگاه اقتصادي سرمايه پذير:   ـب 
مندرج در قانون در آن به كار رفتـه  هاي  كه سرمايه خارجي به يكي از روش

  باشد 
خصوصـي تعـاوني موسسـات و    هـاي   بخـش : بخـش غيردولتـي    ـ  ج

  نهادهاي عمومي غيردولتي 
) 7ي خارجي كه در اجراي مـاده ( گذار سرمايه مركز خدمات: مركز  ـ  د

  گردد.  مي قانون در محل سازمان تشكيل
نظام بانكي (بانك مركزي و شبكه بـانكي  : شبكه پولي رسمي كشور  ـ  ه

اعم از دولتي و غيردولتي) و موسسات كشور: اعتباري غيربانكي كه يا مجوز بانك 
  پردازند.  مي پولي و ارزيهاي  مركزي به فعاليت

موسسـه حسابرسـي منتخبـي كـه از ميـان      : موسسه حسابرسي  ـ  و
 "ابداران رسـمي ايـران موضـوع قـانون    موسسات حسابرسي عضو جامعه حس

استفاده از خدمات تخصصي و حرفـه اي حسـابداران ذي صـلاح بـه عنـوان      
 و سازمان حسابرسي توسط سازمان انتخـاب  1372مصوب "حسابدار رسمي 

  شود.  مي
 

 روشها و ضوابط پذيرش -فصل دوم 

ي خارجي كه در قلمرو جمهوري اسلامي ايران گذار سرمايه - 2ماده   
منـدرج در قـانون   هاي  شود از تسهيلات و حمايت مي براساس قانون پذيرفته

يها تابع شرايط عمومي پـذيرش  گذار سرمايه برخوردار است پذيرش اين گونه
 گـذار  سـرمايه  سرمايه خارجي و مبتنـي برارايـه درخواسـت كتبـي از سـوي     

  خارجي و رعايت ضوابط مقرر در اين آيين نامه است. 
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ي خـارجي براسـاس قـانون و ضـوابط     گـذار  سـرمايه  پذيرش  ـ 3ماده 
زيـر ميسـر اسـت جـدول     هـاي   مندرج در اين آيين نامه در چـارچوب روش 

و تسهيلات قابل ارايه در چارچوب ها  ي خارجي ويژگيگذار هاي سرمايه روش
  گردد.  مي قانون توسط وزارت امور اقتصادي و دارايي تهيه و اعلام

  خارجي ي مستقيم گذار سرمايه  ـ الف
ي خـارجي در چـارچوب ترتيبـات قـراردادي     گـذار  سرمايه  ـ  ب

بيـع  "، "ساخت بهره برداري و واگـذاري  "هاي  شامل انواع روش
  "مشاركت مدني "و  "متقابل 

 ) ايـن آيـين نامـه از حيـث نحـوه     3موضوع مـاده ( هاي  ـ روش  4ماده 
و هـا   ي و پوشـش حمـايتي قـانون و آيـين نامـه داراي ويژگـي      گـذار  سرمايه

  باشند:  مي به شرح زير، تسهيلات مشترك و يا خاص
  ويژگيها و تسهيلات مشترك:  ـ الف

ان گـذار  سـرمايه  ان خـارجي از رفتـار يكسـان بـا    گذار سرمايه -1
  داخلي برخوردارند. 

 ورود سرمايه نقدي و غيرنقدي خارجي صرفا براساس مجـوز  -2
  .از نيستگيرد و به مجوز ديگري ني مي ي انجامگذار سرمايه

ي خارجي در هر مـورد تـابع هـيچ گونـه     گذار سرمايه حجم -3
  محدوديتي نيست. 

 سرمايه خارجي در قبال ملي شدن و سلب مالكيت تضـمين  -4
خارجي در اين موارد حق دريافت غرامت  گذار سرمايه شود و مي

  را دارد. 
انتقال اصـل سـرمايه سـود سـرمايه و منـافع حاصـل از بـه         -5

سرمايه به صورت ارز و حسب مورد به صورت كـالا بـه   كارگيري 
  ي ميسر است. گذار سرمايه ترتيب مندرج در مجوز

آزادي صادرات كالاي توليدي بنگاه اقتصادي سـرمايه پـذير    -6
در ، تضمين شده و در صورت ممنوعيت صادرات كالاي توليـدي 

داخل به فروش رسيده و حاصل آن به صورت ارز از طريق شبكه 
  باشد.  مي رسمي كشور قابل انتقال به خارجپولي 
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  ويژگيها و تسهيلات خاص: -ب
  :ي مستقيم خارجيگذار سرمايه -1
مجاز براي فعاليت بخـش  هاي  ي در كليه زمينهگذار سرمايه 1-1

 خصوصي امكان پذير است. 

ي خـارجي  گـذار  سـرمايه  محدوديتي از نظر درصد مشاركت2-1
  وجود ندارد 

  در چارچوب ترتيبات قراردادي:ي گذار سرمايه ـ2
ي خارجي ناشي از ممنوعيـت و يـا   گذار سرمايه جبران زيان 2ـ1

توقف اجراي موافقت نامه مالي بر اثر وضع قانون و يا تصـميمات  
دولت حداكثر تا سقف اقسـاط سـر رسـيد شـده توسـط دولـت       

  . شود مي تضمين
ــاي  در روش 2-2 ــاخت"ه ــذاري  ، س ــرداري و واگ ــره ب و   "به
 خريد كـالا و خـدمات توليـدي طـرح مـورد     ، "كت مدنيمشار"

در مـواردي  ، ي توسط دستگاه دولتي طرف قـرارداد گذار سرمايه
كه دستگاه دولتي خريدار انحصاري و يـا عرضـه كننـده كـالا و     

در چـارچوب مقـررات   ، خدمات توليدي به قيمت يارانه اي باشد
  شود.  مي قانوني تضمين

ي در گـذار  سـرمايه  ـ اشخاص حقيقي و حقوقي ايراني متقاضي  5ماده 
قانون بايد مسـتنداتي  هاي  كشور به منظور برخورداري از تسهيلات و حمايت

نيز ارايـه    اقتصادي و تجاري در خارج از كشور باشدهاي  را كه مويد فعاليت
  دهند. 

، خارجي كه بدون برخـورداري از پوشـش قـانون    گذار سرمايه  ـ 6ماده 
براي ، تواند با طي مراحل پذيرش مي ي كرده استگذار سرمايه قبلا در ايران

ي انجام شده از پوشش قانون برخوردار شود. پس از صـدور  گذار سرمايه اصل
از كليـه مزايـاي قـانون و از جملـه امكـان       گذار ، سرمايهيگذار سرمايه مجوز

ي گذار سرمايه كلاها  يگذار سرمايه شود. اين نوع مي انتقال سود نيز برخوردار
 موجود تلقي شـده و از ضـوابط عمـومي پـذيرش سـرمايه خـارجي پيـروي       

  كند. مي
اقتصـادي موجـود از   هـاي   ي خـارجي در بنگـاه  گذار سرمايه ـ 7ماده   

طريق خريد سهام و يا افزايش سرمايه و يا تلفيقـي از آنهـا بـا طـي مراحـل      
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 مشـروط بـه ايـن كـه     گـردد   مـي  پذيرش از مزايـاي ايـن قـانون برخـوردار    
تواند در  مي ي مزبور ارزش افزوده ايجاد كند. ارزش افزوده جديدگذار سرمايه

نتيجه افزايش سرمايه در بنگاه اقتصادي و يا تحقق اهدافي از قبيـل ارتقـاي   
مديريت توسعه صادرات و يا بهبود سطح فن آوري در بنگاه اقتصادي موجود 

  حاصل شود. 
 م ارزيابي و صـدور مجـوز هـر مـورد پيشـنهاد     هيات به هنگا  ـ 8ماده 

ماده  "د"تعيين شده در بند هاي  ي خارجي به ترتيب زير نسبتگذار سرمايه
  نمايد.  مي ) قانون را بررسي و احراز2(

مشخصات طرح پيشنهادي شامل نوع و ميزان توليد كـالا    ـالف 
و خدمات زمان بندي اجرا و بهره بـرداري طـرح و پـيش بينـي     

 درخواستهاي  اخلي يا صدور به خارج از كشور در نمونهفروش د
 گردد.  مي ي درجگذار سرمايه

آمارهاي رسمي مراجع ذيصلاح در خصـوص ارزش كـالا و     ـ  ب
خدمات عرضه شده در بـازار داخلـي در زمـان صـدور مجـوز در      
بخش و رشته مربوط توسط معاونت امور اقتصـادي وزارت امـور   

شود مبناي تصميمات هيات آمارهايي  مي اقتصادي و دارايي اخذ
است كه تا پايان سه ماهه اول هر سال توسط معاونت مذكور بـه  

  گردد.  مي سازمان ارايه
اقتصـادي بـر اسـاس فهرسـت     هاي  تفكيك بخشها و رشته  ـ  ج

  . شود مي منضم به اين آئين نامه انجام
بـا  ، و رشـته هـا  هـا   ي در هر يك از بخشگذار سرمايه ميزان -د

اين مـاده    "ج"و  "ب "، "الف "رعايت موارد مندرج در بندهاي
با توجه به ميـزان ارزش كـالا و خـدمات عرضـه شـده در بـازار       

ي براي صـدور  گذار سرمايه داخلي و با رعايت معافيت محدوديت
ي خارجي به خارج از كشور گذار سرمايه كالا و خدمات حاصله از

ــرح     ــويب ط ــورت تص ــين و در ص ــات تعي ــط هي ــوز، توس  مج
  گردد.  مي ي صادرگذار سرمايه
تغييــرات در ســهم ارزش كالاهــا و خــدمات توليــدي  -تبصــره
ي خارجي و يا تغييرات در ارزش كالاهـا و  گذار سرمايه حاصل از

 خدمات عرضه شده در بازار داخلي كـه در زمـان صـدور مجـوز    
ي ملاك تصميم گيـري هيـات قـرار گرفتـه بعـد از      گذار سرمايه
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ي نخواهـد  گـذار  سـرمايه  ثيري در اعتبـار مجـوز  صدور مجوز تـا 
  داشت. 

انتقال حقوق مالكانه به طرف ايراني تعيين شده در قراردادهـاي    ـ 9ماده   
، حسب توافق طرفين قرارداد، "بهره برداري و واگذاري ، "ساخت"درقراردادهاي 

از طريق واگذاري تدريجي حقوق مالكانه در طول مـدت قـرارداد و يـا واگـذاري     
  شود. مي عملي، يكجاي حقوق مكتسبه در پايان دوره قرارداد

واگـذاري  ، "ساخت بهره برداري و واگـذاري  "در قراردادهاي   ـ 10ماده
خارجي به موسسه تامين كننده منابع مالي طـرح   گذار سرمايه حقوق مالكانه

  ي با تاييد هيات قابل انجام است. گذار سرمايه موضوع
ي كـه يـك   گـذار  هـاي سـرمايه   دسـته از طـرح   در مورد آن  ـ 11ماده  

دستگاه دولتي خريدار انحصاري كالا و خدمات توليدي است و همچنـين در  
ي به قيمت يارانـه  گذار سرمايه مواردي كه كالا و خدمات توليدي طرح مورد

تواند خريد كالا و خدمات توليدي را به  مي شود دستگاه دولتي مي اي عرضه
ه در قرارداد مربوط در چـارچوب مقـررات قـانوني    ميزان و قيمت تعيين شد

  تضمين نمايد. 
  

 نظام پذيرش –فصل سوم 

 سازمان ضمن انجام وظائف مربوط بـه پـذيرش و حمايـت از    ـ 12ماده 
مسـووليت انجـام و هـدايت    ، هاي خارجي در چارچوب قـانون  يگذار سرمايه
و همچنين ي خارجي درداخل و خارج كشور گذار سرمايه تشويقهاي  فعاليت

انجـام مطالعـات و   ، يگـذار  هـاي سـرمايه   قـانوني و فرصـت  هاي  معرفي بستر
مشترك با هاي  همكاري، و سمينارهاها  برگزاري همايش، تحقيقات كاربردي
بين المللي ذيربط و ايجـاد ارتبـاط و همـاهنگي بـا     هاي  موسسات و سازمان

ــتگاه ــاير دس ــا  س ــع آوريه ــات  ، در جم ــه اطلاع ــهتنظــيم و اراي ــوط ب  مرب
  ي خارجي را بر عهده دارد. گذار سرمايه

ـــ هيــات مســئوليت بررســي و اخــذ تصــميم نســبت بــه كليــه  13مــاده 
مربوط به پذيرش ورود و بـه  هاي  ي اعم از درخواستگذار هاي سرمايه درخواست

  كارگيري سرمايه خارجي و خروجي سرمايه و منافع حاصله را عهده دار است. 
چهارنفر معاونين مشخص شده در مـاده  ، ت هياتـ اعضاي ثاب  14ماده 

باشند و جلسات هيات با حضور حداقل سه نفر از اعضاي ثابـت   مي ) قانون6(
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گردد. معاونـان   مي رسميت يافته و تصميمات با حداقل سه راي موافق اتخاذ
ذيربط به دعوت رييس هيـات بـا حـق راي در جلسـات     هاي  ساير وزارتخانه

  پذيرد.  مي تصميمات با اكثريت آرا صورت ،اين موارد حضور خواهند يافت در
ان درخواست كتبي خود را به همراه مداركي كه در گذار سرمايه ـ  15ماده   

نمايند. سازمان پس از انجام  مي فرم مربوط مشخص شده است به سازمان تسليم
به ي را گذار سرمايه لازم و اخذ نظر وزارتخانه بخش ذيربط درخواستهاي  بررسي

همراه نظرات كارشناسي سازمان حداكثر ظرف مدت پانزده روز كاري در هيـات  
نمايد. عدم اعلام نظر وزارتخانـه ذيـربط ظـرف مـدت ده روز از تـاريخ       مي مطرح

 ي مزبـور تلقـي  گـذار  سـرمايه  وصول استعلام به منزله موافقـت آن وزارتخانـه بـا   
خـارجي نيـز    گـذار  ايهسـرم  شود. براساس تصميم متخذه كه قبلا نظر موافق مي

ي تنظيم و با تاييد و امضاي وزير گذار سرمايه مجوز، نسبت به آن اخذ شده است
  گردد.  مي امور اقتصادي و دارايي صادر

نـوع و  ، انگذار . سرمايهي حاوي مشخصاتگذار سرمايه ـ مجوزتبصره   
چگونگي انتقال سـود و منـافع حاصـل شـده و     ، ي خارجيگذار سرمايه نحوه
  ي خواهد بود. گذار سرمايه شرايط مربوط به تصويب هر طرح ساير

 
 ي خارجيگذار سرمايه فصل چهارم ـ مركز خدمات

ـ به منظور تسهيل و تسريع در انجام وظايف قـانوني سـازمان    16ماده 
خـارجي در كشـور    گـذار  سـرمايه  تشويق پذيرش و حمايـت از هاي  در زمينه

حل سازمان تشـكيل و نماينـدگان   ي خارجي در مگذار سرمايه مركز خدمات
گردند اين مركز كانون كليـه مراجعـات    مي ذيربط در آن مستقرهاي  دستگاه

  ذيربط خواهد بود. هاي  ي خارجي به سازمانگذار سرمايه متقاضيان
، ـ وزارت امور اقتصادي و دارايي (سازمان امور ماليـاتي كشـور   17ماده 

وزارت ، وزارت بازرگـاني ، خارجه وزارت امور، گمرك جمهوري اسلامي ايران)
بانـك  ، وزارت جهـاد كشـاورزي  ، وزارت صنايع و معادن، كار و امور اجتماعي

، يت صـنعتي كو مالها  اداره كل ثبت شركت، مركزي جمهوري اسلامي ايران
سازمان حفاظت محيط زيست و ساير دسـتگاههاي اجرايـي كـه وزيـر امـور      

نماينده تـام الاختيـار خـود را بـا امضـاي      نمايد  مي اقتصادي و دارايي تعيين
نماينـد. نماينـدگان    مـي  بالاترين مقام اجرايي آن دستگاه به سازمان معرفـي 

مزبور از نظر مقررات استخدامي جزو كاركنان دستگاه متبوع محسوب شده و 
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 ي خارجي و مراجعـه گذار سرمايه برحسب نياز و متناسب با حجم تقاضاهاي
م سازمان در مركز حاضر شده به نحوي كه بتواننـد بـر   ان با اعلاگذار سرمايه

  طبق وظايف محوله در اين ماده پاسخگوي مراجعات باشند. 
شـوند   مي ذيربط معرفيهاي  ـ نمايندگاني كه از طرف دستگاه 18ماده 

 مجري كليه امور اجرايـي و خـدماتي مربـوط بـه آن دسـتگاه در ارتبـاط بـا       
. دستگاه اجرايي ذيربط مكلف اسـت بـه   باشند مي خارجيهاي  يگذار سرمايه

منظور حسن انجام وظايفي كه در اجراي قانون و اين آيين نامه بـه نماينـده   
وظـايف مسـووليتها و اختيـارات نماينـده را بـه كليـه       ، محول گرديده اسـت 

واحدهاي زير مجموعه خود ابلاغ نموده و همزمان روند امور اجرايي مربـوط  
ي در حوزه مسووليت خود را به گونه اي بازبيني خارجهاي  يگذار سرمايه به

  نمايد كه انجام وظايف نماينده در مركز تسهيل گردد. 
هـاي   به منظور حفظ استمرار فعاليت ،ـ دستگاه اجرايي ذيربط 19ماده 

اجرايي و خدماتي خود در مركز ترتيب اتخـاذ نمايـد تـا عـلاوه بـر نماينـده       
به عنوان جانشين وي معرفي كند ها  معرفي شده فرد ديگري با همان ويژگي

تا در غياب نماينده آن دستگاه انجام وظيفه نمايد در صـورت لـزوم دسـتگاه    
تواند حداكثر دونفر را نيز در سطح كارشـناس بـراي انجـام امـور      مي اجرايي

  اجرايي مربوط به آن دستگاه در مركز مستقر سازد. 
خارجي بـه شـرح زيـر    ي گذار سرمايه ـ وظايف مركز خدمات 20ماده   
  شود:  مي تعيين

 لازم بــه هــاي  اطــلاع رســاني و ارايــه مشــورت    -1
 . ان خارجيگذار سرمايه

لازم در امـور مربـوط بـه اخـذ     هاي  انجام هماهنگي -2
مجــوز ، مجوزهـاي مــورد نيــاز از جملـه اعلاميــه تاســيس  

انشعاب مربـوط  هاي  پروانه، سازمان حفاظت محيط زيست
انه اكتشاف و استخراج معادن و پرو، تلفن، گاز، برق، به آب

ــتگاه  ــره از دس ــاي  غي ــوز  ه ــدور مج ــل از ص ــربط قب  ذي
 ي.گذار سرمايه

لازم در امور مربـوط بـه صـدور    هاي  انجام هماهنگي -3
 اجازه اقامت و صدور پروانـه كـار افـراد مـرتبط بـا     ، رواديد
  ي خارجي. گذار سرمايه



 
 27 

 

ــاهنگي  -4 ــام هم ــاي  انج ــه ه ــوط ب ــور مرب  لازم در ام
ــرمايه ــذار س ــاي  يگ ــوز   ه ــدور مج ــد از ص ــارجي بع  خ
ثبت سفارش و ، ي شامل ثبت شركت مشتركگذار سرمايه

مسـايل گمركـي و   ، امور مربوط به ورود و خـروج سـرمايه  
 . مالياتي و غيره

لازم توســط نماينــدگان  هــاي  انجــام همــاهنگي  -5
بين واحدهاي اجرايي دسـتگاه ذيـربط آنهـا در    ها  دستگاه

 . ي خارجيگذار سرمايههاي  ارتباط با درخواست

 مراقبت در حسن اجراي تصميماتي كه در خصـوص  -6
  گردد.  مي خارجي اتخاذهاي  يگذار سرمايه

 
 فصل پنجم ـ مقررات ورود ارزشيابي و ثبت سرمايه خارجي

ـ ترتيبات مربوط به ورود ارزشيابي و ثبت سرمايه خارجي اعم  21ماده 
  باشد:  مي از نقدي و غيرنقدي به شرح زير

  سرمايه نقدي ـالف 
) قانون كـه در  11ماده ( "الف"وجوه نقدي ارزي موضوع بند  -1

 يك دفعه يا به دفعات به قصد تبـديل بـه ريـال بـه كشـور وارد     
شود در تاريخ تبديل به ريال وفق گواهي بانك توسط سازمان  مي

 خـارجي ثبـت و تحـت پوشـش قـانون قـرار       گذار سرمايه به نام
ارز وارده به حساب بنگاه اقتصادي سرمايه  گيرد. معادل ريالي مي

  گردد.  مي ي واريزگذار سرمايه پذير و يا حساب طرح موضوع
) قانون كـه در  11ماده ( "ب "وجوه نقدي ارزش موضوع بند -2

 يك دفعه يا به دفعات بـه كشـور وارد شـده و بـه ريـال تبـديل      
طـرح  به حساب ارزي بنگاه اقتصادي سرمايه پذير و يا ، شود نمي

اين وجوه در تاريخ واريز به  گردد مي ي واريزگذار سرمايه موضوع
گيرد.  مي خارجي ثبت و تحت پوشش قانون قرار گذار سرمايه نام

وجوه ياد شده با نظارت و تاييد سـازمان بـه مصـرف خريـدها و     
  رسد. مي ي خارجيگذار سرمايه سفارشات خارجي مربوط به

هاي  است در مورد حواله شبكه پولي رسمي كشور مكلف - تبصره
ي خارجي مراتب را با ذكـر نـام حوالـه    گذار سرمايه ارزي مربوط به



 
 مركز خدمات سرمايه گذاري استان فارس28

نـام بنگـاه   ، تـاريخ تسـعير  ، تاريخ وصـول ، نوع ارز، مبلغ ارز، دهنده
معادل ريالي ارز ، اقتصادي سرمايه پذير و در صورت تبديل به ريال

  مستقيما به سازمان گواهي كند.، وارده
   

  سرمايه غير نقدي ـب 
ج ، سرمايه غيرنقدي خارجي شامل موارد مندرج در بنـدهاي ب 

باشـد كـه    مي ) قانون1و د ذيل تعريف سرمايه خارجي در ماده (
  ارزشيابي و ثبت آنها به ترتيب زير است: ، مراحل ورود

در مورد اقلام سرمايه اي غيرنقدي خارجي موضوع بنـدهاي   -1
ت تجهيزات ابزار و قطعات يـدكي  ب و ج فوق (شامل ماشين آلا

وزارت بازرگـاني   )قطعات منفصله مواد اوليـه افزودنـي و كمكـي   
پس از اعلام موافقت سازمان با ورود اقلام سرمايه اي غيرنقـدي  
خارجي نسبت به ثبت سفارش آماري و اعلام مراتب بـه گمـرك   

  نمايد.  مي ذيربط جهت ارزشيابي و ترخيص اقلام وارده اقدام
بي گمرك در خصوص بهاي اقلام وارده به عنوان ارزشيابي ارزشيا

مبلــغ گــذار،  ســرمايه قابــل قبــول تلقــي شــده و بــه درخواســت
حمـل و  هـاي   ارزشيابي مندرج در پروانه ورودي به اضافه هزينه

خارجي ثبت و از تـاريخ تـرخيص    گذار سرمايه نقل و بيمه به نام
خـتلاف بـين   گيرد در صورت وجود ا مي تحت پوشش قانون قرار

ارزشيابي گمرك و قيمت منـدرج در فهرسـت تفصـيلي مصـوب     
هيئت ارزشيابي گمرك ملاك ثبت سرمايه خارجي در سازمان و 

  اداره كل ثبت شركتها و مالكيت صنعتي قرار خواهد گرفت. 
وزارت بازرگاني و سازمان مكلفند ظرف مدت يك ماه  -1تبصره 

تهيه نمونه ويـژه اي بـراي   از تاريخ ابلاغ اين آيين نامه نسبت به 
ثبت سفارش آماري اقلام سرمايه اي غيرنقدي خـارجي موضـوع   

  اين بند اقدام و برآن اساس عمل نمايند. 
گمرك جمهوري اسلامي ايران مكلف است ارزشيابي  -2تبصره 

 بهـــاي ماشـــين آلات و تجهيـــزات دســـت دوم مربـــوط بـــه 
  د. ي خارجي را به قيمت دست دوم انجام دهگذار سرمايه
چنانچه مشخص شود كـه سـرمايه خـارجي غيرنقـدي      - 3تبصره 

غيرقابل اسـتفاده و يـا بـا مشخصـات     ، معيوب، وارده به كشور ناقص
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باشـد   نمـي  ت منطبـق اشده در فهرست تاييد شده توسط هي اظهار
ت مطرح و ارزش آن قسمت از كالاي وارده كه مورد اموضوع در هي

  تائيد هيات قرار نگيرد از حساب سرمايه وارده كسر خواهد شد. 
) (شـامل  1ماده (  "د"ورد اقلام سرمايه اي موضوع بند در م -2

حــق اختــراع دانــش فنــي اســامي و علايــم تجــاري و خــدمات 
مربوط گزارش ، لازمهاي  سازمان پس از انجام بررسي )تخصصي

به ايفـاي تعهـدات قـراردادي موضـوع قراردادهـاي فـن آوري و       
نمايـد و وجـوه تاييـد شـده در      مـي  خدمات را در هيات مطـرح 

چارچوب دستورالعملي كه هيات تهيه و به تصـويب وزيـر امـور    
رسـاند توسـط هيـات بـه عنـوان سـرمايه        مي اقتصادي و دارايي

 گيرد.  مي خارجي ثبت و تحت پوشش قرار

  
  

 مقررات خروج سرمايه و عايدات سرمايه اي - ششم  فصل

سـود و  ، ـ كليه درخواست هايي كه منجر بـه انتقـال سـرمايه    22ماده 
گردد بايد مستند به  مي عايدات ناشي از افزايش ارزش سرمايه موضوع قانون

گزارش موسسه حسابرسي عضو جامعه حسابرسان رسمي ايـران باشـد ايـن    
كليـه كسـورات قـانوني بـه ميزانـي كـه موسسـه        گونه انتقالات پس از كسر 
  ميسر است. ، كند مي حسابرسي ياد شده تاييد

سود و عايدات ناشي از افـزايش ارزش سـرمايه   ، ـ انتقال اصل 23ماده 
) قـانون بـه صـورت ارز و يـا بـه      3بند الف مـاده ( هاي  يگذار سرمايه موضوع

 پذيرد. مي مجاز صورتاز طريق صدور كالاي ، خارجي گذار سرمايه درخواست

) 3موضوع بند ب مـاده ( هاي  يگذار سرمايه خروج سرمايه و منافع مربوط به
قانون از طريق ارز حاصل از صادرات محصولات توليـدي و يـا ارز حاصـل از    
ارايه خدمات بنگاه اقتصادي سرمايه پذير و يا صادرات ساير كالاهـاي مجـاز   

سسه حسابرسـي پيرامـون آخـرين    پذيرد. هيات براساس گزارش مو مي انجام
 وضعيت اصل سرمايه ميزان سود سـرمايه و عايـدات سـرمايه اي متعلـق بـه     

  كند.  مي خارجي مجوز خروج وجوه مربوط در هر مورد را صادر گذار سرمايه
) 3يهاي موضـوع بنـد ب مـاده (   گـذار  سـرمايه  ـ در مورد  تبصره

ات تامين قانون چنانچه در نتيجه عدم امكان صادرات به نظر هي
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ارز براي انتقالات مورد نظر ميسر و ضروري تشخيص داده شـود  
  گردد.  مي ارز مورد نياز از طريق نظام بانكي تامين

ي معطوف به بند ب و يـا ج مـاده   گذار سرمايه ـ چنانچه مجوز 24ماده 
باشـد و بنگـاه    مـي  مجوز مذكور در حكم مجـوز صـادرات  ، ) قانون گردد17(

ند ارز حاصل از صادرات خود را در يك حساب اماني نـزد  توا مي سرمايه پذير
داخلي و يا خارجي واريز نموده و در حـد مصـارفي كـه در    هاي  يكي از بانك

 مســتقيما از آن برداشــت و بــه، ي تعيــين شــده اســتگــذار ســرمايه مجــوز
خارجي پرداخت نمايد. هر گونه مازاد ارز نسبت به مصارف قابل  گذار سرمايه
ل مقررات ارزي كشور است. در هر صـورت بنگـاه اقتصـادي    مشمو، برداشت

سرمايه پذير مكلف است پس از پرداخت وجوه مربـوط ضـمن ارايـه گـواهي     
  انجام صادرات مراتب را كتبا به اطلاع سازمان برساند. 

خـارجي در حـدود   هاي  يگذار سرمايه ـ ارز حاصل از صادرات 25ماده 
ل هر گونه مقررات محدود كننـده  مصارف تعيين شده از سوي هيات از شمو

صادرات و مقررات ارزي از جمله سپردن تعهد بـراي بازگشـت ارز حاصـل از    
 صادرات به كشور براساس مقررات دولتي موجود و يا آنچه در آينـده جـاري  

  باشد.  مي معاف، گردد مي
ـ در صورت وجود محدوديت قانوني و يا اعمال شده از سـوي   26ماده 

پذير نتوانند توليدات خـود   اقتصادي سرمايههاي  نتيجه آن بنگاهدولت كه در 
را صادر نمايند. مادام كه محدوديت قانوني و يـا تصـميم دولـت بـراي عـدم      

مزبوراجـازه دارنـد توليـد ات خـود را     هـاي   بنگاه ،انجام صادرات جاري است
زي دربازار داخلي به فروش رسانده و در مقابل تامين معادل ريالي مصارف ار

ي ارز مـورد نظـر را از نظـام بـانكي خريـداري و      گذار سرمايه مندرج درمجوز
  منتقل نموده و يا مبادرت به صدور كالاهاي مجاز نمايند. 

 ـ وجوه قابل انتقال موضوع قانون پس از تاييـد هيـات توسـط    27ماده 
شـود و بـدين    مـي  خارجي از سيستم بانكي خريـداري و حوالـه   گذار سرمايه

ك مركزي جمهوري اسلامي ايران ارز لازم را در اختيار نظام بانكي منظور بان
  قرار خواهد داد. 

خارجي وجوه قابل انتقال را ظرف مـدت   گذار سرمايه ـ هرگاه 28ماده 
بـه خـارج انتقـال    ، شش ماه از تاريخ خاتمه انجـام تشـريفات اداري مربوطـه   
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شـمول قـانون بـر     گردد استمرار مي وجوه مزبور از شمول قانون خارج، ندهد
  باشد.  مي وجوه مزبور با تاييد هيئت امكان پذير

توانـد تمـام يـا     مـي  گذار خارجي در صورت تمايـل  ـ سرمايه 29ماده   
قـانون را بـا   ، )15) و (14) (13قسمتي از مبالغ قابل انتقال ناشـي از مـواد (  

يـا  ي خود درهمان بنگاه اختصاص دهد و گذار سرمايه اجازه هيات به افزايش
 ي صــرفگــذار ســرمايه پــس از طــي تشــريفات قــانوني بــراي اخــذ مجــوز 

  ي جديد بنمايد. گذار سرمايه
) قـانون اساسـي جمهـوري    138ـ دولـت بـا رعايـت اصـل (     30ماده   

) مـاده  2اسلامي ايران تعيين حدود تعهدات قابل پـذيرش موضـوع تبصـره (   
. نمايـد  مـي  فويضي تگذار سرمايه ) قانون را به وزيران عضو شوراي عالي17(

هيات مجاز است ميـزان خسـارت حاصـل از ممنوعيـت و يـا توقـف اجـراي        
مالي مربوط را تا سـقف تعهـدات حـال شـده در محـدوده      هاي  موافقت نامه

 ي كـه در مجـوز  گـذار  سـرمايه  تعهدات قابل پذيرش از سوي شـوراي عـالي  
ي قيد گرديـده اسـت تعيـين نمايـد. مـلاك تصـميم گيـري در        گذار سرمايه

صوص اختيار موضوع اين ماده موافقت اكثريت وزيران عضـو شـوراي يـاد    خ
شده است. تصميمات متخذه در صورت تاييد رييس جمهور با رعايـت مـاده   

  ) آيين نامه داخلي هيات دولت قابل صدور است. 19(
ي خود در ايـران را  گذار سرمايه خارجي گذار سرمايه ـ هرگاه 31ماده   

مفاد بيمه نامه به واسطه پرداختي كه بابت خسـارت  بيمه نمايد و به موجب 
موسسـه بيمـه   ، صـورت گرفتـه   گـذار  سـرمايه  ناشي از خطرات غيرتجاري به

باشد كه به  مي جانشين از همان حقوقي برخوردار، شود گذار سرمايه جانشين
واسطه آن پرداخت خسارت صورت گرفتـه اسـت. ايـن جانشـيني واگـذاري      

) 10) و يـا ( 4مـواد ( ، مگر اينكه حسـب مـورد  سرمايه محسوب نخواهد شد 
  قانون رعايت شده باشد. 

  
 مقررات عمومي - فصل هفتم 

 خـارجي مكلـف اسـت از تـاريخ ابـلاغ مجـوز       گـذار  سـرمايه  ـ 32ماده   
 ي طــي مــدت مشخصــي كــه بــه اقتضــاي شــرايط طــرح مــوردگــذار ســرمايه
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بخشي از سـرمايه  گردد مبادرت به ورود  مي ي توسط هيئت تعيينگذار سرمايه
باشد بنمايـد در   مي به اجراي طرح گذار سرمايه كه حاكي از عزم، خود به كشور

در طي مدت مشخص شده مبادرت بـه ورود بخشـي از    گذار سرمايه صورتي كه
سرمايه به كشور ننمايد و يا با ارايه دلايل قانع كننده نسبت بـه تمديـد مـدت    

  ل شده تلقي خواهد شد.  ي وي باطگذار سرمايه مجوز، اقدام نكند
، خارجي موظف است هـر گونـه تغييـر در نـام     گذار سرمايه ـ  33ماده 

%) در مالكيت خـود  30تابعيت و تغييرات بيش از سي درصد (، شكل حقوقي
  را به اطلاع هيات برساند. 

ي خـارجي منجـر بـه    گـذار  سـرمايه  در مواردي كه انجـام  -34ماده   
 زمين به نـام شـركت متناسـب بـا طـرح     تملك ، تشكيل شركت ايراني گردد

  باشد.  مي ي به تشخيص سازمان مجازگذار سرمايه
در مواردي كه انجام سرمايه گذاري خارجي منجر بـه   -34ماده 

تملك زمين به نام شـركت متناسـب بـا    ، تشكيل شركت ايراني گردد
  طرح سرمايه گذاري به تشخيص سازمان مجاز مي باشد. 

اجرايي ذيربط از جمله وزارتخانـه هـاي امـور    دستگاههاي  -35ماده 
خارجه،كشور و تعاون،كار ورفاه اجتماعي براسـاس تأييـد و معرفـي سـازمان     
سرمايه گذاري وكمكهاي اقتصادي وفني ايـران درخصـوص صـدور رواديـد،     
اجازه اقامت و صدور پروانه كار براي اشخاص زير مطابق ترتيبات ايـن مـاده   

 اقدام نمايند:

 گذارخارجي ـ سرمايه1

 ـ مديران وكارشناسان سرمايه گذار خارجي2

ـ مديران وكارشناسان خارجي بنگـاه اقتصـادي كـه سـرمايه خـارجي      3
 درآن به كار گرفته مي شود

)سال واناث مجـرد و پـدر ومـادر تحـت     18ـ همسر، فرزندان ذكورزير(4
 )3) و(2) ،(1تكفل افراد موضوع جزءهاي (

ز وصـول درخواسـت سـازمان سـرمايه     الف ـ وزارت امور خارجـه پـس ا   
ا بـه نـوع ومـدت رواديـد مـورد      گذاري وكمك هاي اقتصادي وفني ايران بن ـ

رأساً مجوز رواديد يك بار ورود يا چند بار ورود(حداكثرسـه سـاله) بـا     ،تقاضا
) را ظـرف  4) تا (1حق اقامت نود روز در هر بار براي افراد موضوع جزءهاي (
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د مـانع از نظـر قـوانين و مقـررات صـادر و در      سه روز كاري، مشروط به نبـو 
صورت عدم امكان صدور ، نتيجه را به درخواست كننده و سـازمان سـرمايه   

 گذاري وكمكهاي اقتصادي وفني ايران اعلام نمايد.

ب ـ وزارت تعاون ،كار ورفـاه اجتمـاعي بـراي افـراد موضـوع جزءهـاي        
وكمكهاي اقتصـادي  ) براساس درخواست سازمان سرمايه گذاري 3)،(2)،(1(

وفني ايران و بدون در نظر گرفتن نوع رواديد ، ظرف هفت روز كاري ، پروانه 
مقررات صـادر و در   كار يا تمديد كاري مشروط به نبود مانع از نظر قوانين و

صورت عدم امكان صدور، نتيجه را به درخواست كننـده و سـازمان سـرمايه    
 م نمايد.گذاري وكمكهاي اقتصادي وفني ايران اعلا

ج ـ وزارت كشور با هماهنگي وزارت اطلاعات با جلب مشاركت نيـروي   
) 4) تـا ( 1انتظامي جمهوري اسلامي ايـران بـراي افـراد موضـوع جزءهـاي (     

براساس درخواست سازمان سرمايه گذاري وكمكهاي اقتصادي وفنـي ايـران   
ظرف سه روز كاري پروانه اقامـت سـه سـاله بـا تشـخيص و تاييـد سـازمان        

رمايه گذاري وكمكهاي اقتصادي وفني ايران مشروط به نبود مـانع از نظـر   س
قوانين ومقررات ، صادر يا تمديد نموده ودر صورت عدم امكان صدور، نتيجه 
را به درخواست كننده و سازمان سرمايه گذاري وكمكهـاي اقتصـادي وفنـي    

 ايران اعلام نمايد.

) ، آنها را 4) تا (1ءهاي (اخذپروانه اقامت توسط افراد موضوع جز-تبصره
از دريافت رواديد رفت و برگشت براي خروج از كشـور و ورود مجـدد بـه آن    

 معاف مي نمايد.

مسئوليت سازمان در قبال انتشار عمومي اطلاعـات موضـوع    -36ماده 
) قانون در حدود اطلاعاتي است كه در عرف تجـاري قابـل انتشـار    21ماده (

  باشد. تشخيص قابل انتشار بودن اطلاعات به عهده هيات است. 
سازمان و هيات مجازند براي انجام وظايف و تكاليف مقـرر   - 37ماده 

مـه حسـب مـورد از خـدمات تخصصـي حرفـه اي و       در قانون و اين آيـين نا 
مشاوره اي موسسات حسابرسي عضو جامعه حسابداران رسمي ايران و سـاير  

  موسسات خصوصي و تعاوني واجد شرايط استفاده نمايد. 
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هيـات وزيـران در   هاي  كليه مقررات مذكور در تصويب نامه - 38ماده 
از “ باشـد  مـي  يـين نامـه  ي خارجي كه مغاير با مفاد ايـن آ گذار سرمايه مورد

  گردد.  مي تاريخ لازم الاجرا شدن اين آيين نامه لغو
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) قانون تشويق و 2ماده ( "د"بخشها و زيربخشهاي موضوع بند 
 ي خارجي گذار سرمايه حمايت

 زير بخش بخش
ـ زراعت و باغدارييكشاورز

  شكار ـ دام و طيور پرورش كرم ابريشم زنبور عسل و
  مرتعـ جنگل و 

  ـ ماهيگيري و پرورش آبزيان
  ـ نفت خام و گاز طبيعي (اكتشاف استخراج و انتقالمعدن

   اكتشاف و استخراج و فرآوري ـ ساير معادن
  ـ صنايع مواد غذايي آشاميدني و دخانياتصنعت

  چرم پوشاك و  ـ صنايع نساجي
  ـ صنايع سلولزي (چوب كاغذو...) چاپ و نشر

  لاستيك و پلاستيك  نفتيهاي  شيميايي فرآوردهـ صنايع 
  ـ صنايع محصولات كاني و غيرفلزي بجز نفت و ذغال سنگ

  ـ صنايع فلزات اساسي
  ـ صنايع ماشين آلات و تجهيزات و ابزار و محصولات فلزي

  ـ صنايع تجهيزات حمل و نقل و خودروسازي
الكترونيكي (راديو و الكتريكي و  ـ صنايع ماشين آلات و تجهيزات

   و وسايل ارتباطيها  تلويزيون و دستگاه
ـ صنايع ماشين آلات و تجهيزات الكتريكي و الكترونيكي (طبقه 

ـ صنايع ابزار   شامل لوازم خانگي بندي نشده در جاي ديگر
  پزشكي اپتيكي و ابزار دقيق

  ـ بازيافت
بـرق  “تامين آب

  گاز
  ل و توزيع آب و فاضلابـ جمع آوري تصفيه تامين انتقا

  انتقال و توزيع برق ـ توليد
  ـ پالايش و توزيع گاز طبيعي

ـ ساخت زيربناهاساختمان
  ـ ساختمان و مسكن
  ـ مصالح ساختماني

ــل و   ــل و نق حم
  ارتباطات

ـ حمل ونقل راه آهن
  ـ حمل و نقل جاده اي

  اي ـ حمل و نقل لوله
  ـ حمل و نقل آبي

  هواييـ حمل و نقل 
  ـ خدمات پشتيباني

  مخابرات ـ پست و
 ...ـ خدمات مالي (بيمه بانك وخدمات

  ـ گردشگري
  ـ امور عمومي

  ـ خدمات شهري
  ـ آموزش و پژوهش

  ... ـ ساير خدمات (مهندسي طراحي و
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  خدمات مركز              

  خارجي يگذار سرمايه               
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به منظور استقرار يك سازماندهي مناسب و عملي در جهت تسهيل و تسريع 
 يهاي خارجي در ايران و تمركز بخشيدن به مراجعاتگذار سرمايه امور مربوط به

قانون تشويق و  ") 7به استناد ماده (، ان خارجي در يك كانون واحدگذار سرمايه
ي گذار سرمايه مركز خدمات "، 1381مصوب سال  "ي خارجي گذار سرمايه حمايت

ايران تشكيل  ي و كمكهاي اقتصادي و فنيگذار سرمايه در محل سازمان "خارجي 
نمايندگان تام الاختيار دستگاههاي اجرائي ذيربط منجمله ، در اين مركز. شده است

وزارت صنايع و ، وزارت كار و امور اجتماعي، وزارت بازرگاني، وزارت امور خارجه
گمرك جمهوري اسلامي ، سازمان امور مالياتي كشور، وزارت جهاد كشاورزي، معادن
اداره كل ثبت شركتها و مالكيت صنعتي و سازمان حفاظت ، بانك مركزي، ايران

هماهنگ كننده و مجري امور اجرائي و خدماتي مربوط ، محيط زيست به عنوان رابط
ي خارجي استقرار يافته اند و به ارائه گذار سرمايه به دستگاه متنوع خود در ارتباط با

ات بيشتر در اين ان خارجي و علاقمندان به كسب اطلاعگذار سرمايه خدمات به
  . پردازند مي زمينه

  
  : باشد مي اهم خدمات قابل ارائه در مركز به قرار زير

 ان خارجي در ارتباط با گذار سرمايه اطلاع رساني و ارائه مشورتهاي لازم به
 . ي خارجيگذار سرمايه كليه امور مربوط به پذيرش و حمايت از

      مجوزهـاي مـورد نيـاز    انجام هماهنگيهـاي لازم در امـور مربـوط بـه اخـذ 
مجوز سازمان حفاظت محـيط  ، اعلاميه تاسيس: ان از جملهگذار سرمايه
پروانه اكتشاف ، تلفن، گاز، برق، انشعاب مربوط به آبهاي  پروانه، زيست

 ... از دســتگاههاي ذيــربط پــيش از صــدور مجــوز، و اســتخراج معــادن
 .  يگذار سرمايه

 اجـازه اقامـت و   ، ه صـدور رواديـد  انجام هماهنگيهاي لازم در امور مربوط ب
ي گذار سرمايه صدور پروانه كار براي اتباع خارجي در ارتباط با طرحهاي

 . خارجي

  يهاي خـارجي در  گـذار  سـرمايه  انجام هماهنگيهاي لازم در امور مربوط بـه
، ثبت شركت مشـترك : ي شاملگذار سرمايه مراحل پس از صدور مجوز

امور مربوط به ورود و ، تجهيزات ثبت سفارش براي ورود ماشين آلات و
 . مسائل گمركي و مالياتي و غيره، خروج سرمايه

  انجام هماهنگيها و پيگيريهاي لازم با واحدهاي اجرائي دستگاههاي متبوع
 . ي خارجيگذار سرمايه در ارتباط با درخواستهاي

    ــاي ــذه در خصــوص طرحه ــميمات متخ ــراي تص ــن اج ــت در حس  مراقب
 . ي خارجيگذار سرمايه
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 گذار سرمايه سازماندهي امور و گردش كار در مركز خدمات به گونه اي است كه
كند و ديگر نيازي به  مي خارجي به كليه اطلاعات و راهكارهاي لازم دسترسي پيدا
مسئوليت خدمات رساني  مراجعات مكرر به دستگاههاي اجرائي گوناگون وجود ندارد

 شود بلكه نمي ي محدودگذار سرمايه به در مركز تنها به مراحل قبل از اخذ تصميم
توانند به مركز  مي ي خودگذار سرمايه ان محترم همواره و در طول حياتگذار سرمايه

  . مراجعه و از خدمات آن بهره مند شوند
  

ي خارجي و استقرار آن در محل گذار سرمايه بي ترديد تشكيل مركز خدمات
، مرجع قانوني ذيصلاح در امر پذيرشي به عنوان تنها نهاد و گذار سرمايه سازمان

گامي موثر در جهت تسريع ، يهاي خارجي در كشورگذار سرمايه تشويق و حمايت از
اني كه از طريق گذار سرمايه شود و قطعاً علاقمندان و مي فرايند انجام امور محسوب

 تماس تلفني و يا استفاده از شبكه اينترنتي از خدمات اين، مكاتبه، مراجعه حضوري
ي گذار سرمايه توانند با سرعت و سهولت بيشتري به امر ، ميشوند مي مركز بهره مند

   . در كشور بپردازند
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company, registration of order for importation of 
machinery and equipments, and issues related to 
importation and repatriation of capital, customs and tax 
affairs, etc.  

 
• Coordination among various official agencies in 

connection with requests and applications made by 
projects involving foreign investment.  

 
• General supervision concerning the fulfillment of 

decisions surrounding foreign investment projects.  
Conduct of affairs related to foreign investment by the 
Center has been organized in a manner that foreign 
investors can easily lay hand on all required information 
and services without any need for further referral to a 
host of different executive bodies. In fact, services 
rendered by the Center are not limited to prior-
investment stages; foreign investors may, at any time 
and at any stage everafter, refer to the Center and 
benefit from its services.  
The performance of the Center since its establishment 
proves that the establishment of the Center is an 
effective step toward expediting the affairs of foreign 
investment undertakings. It is expected that further 
development of relations between the Center and 
foreign investors will increasingly enhance the 
efficiency of the Center in carrying out its assigned 
duties and responsibilities.  
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The Center for Foreign Investment Services (the Center) 
was established at the premises of the Organization for 
Investment, Economic and Technical Assistance of Iran, 
pursuant to Article 7 of “the Foreign Investment 
Promotion and Protection Act” of 2002. The Center is 
intended to provide an efficient organization for 
streamlining and expediting the affairs related to foreign 
investment undertakings in Iran. For this purpose, fully 
authorized liaison representatives from relevant 
executive agencies including the Ministry of Foreign 
Affairs, Ministry of Commerce, Ministry of Labor and 
Social Affairs, the State Organization for Tax Affairs, 
the Customs of the Islamic Republic of Iran, the Central 
Bank, the General Directorate for Registration of 
Companies and Intellectual Property, and the 
Organization for Protection of the Environment have 
been stationed at the Center. These representatives will 
assist foreign investors by ensuring efficient execution 
of the processing and services entrusted to their relevant 
agencies in connection with foreign investment projects.  
Key services offered by the Center include :  

• Dissemination of information and provision of necessary 
guidance to foreign investors concerning investment in 
Iran.  

 
• Necessary coordination concerning the issues related to 

foreign investment including issuance of the declaration 
of establishment, the environment protection license, the 
permits for subscriptions relating to water, electricity, 
fuel and telephone, the license for exploration and 
exploitation of mines, etc. from the relevant authorities, 
prior to the issuance of the investment license.  

 
• Necessary coordination for the securing of entry visa, 

residence and employment permits for foreign nationals 
involved in foreign investment projects.  

 
• Necessary coordination concerning issues related to 

foreign investment subsequent to the issuance of the 
investment license including registration of joint venture 



 

 

 

 

 

 

        The Center for Foreign  

     Investment Services  
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Transport and 
Communications 
 

- Railway transport  

- Road transport  

- Pipe transport  

- Water transport  

- Air transport  

- Supporting services  

- Post and telecommunication 
services - Financial services (insurance, bank, etc.)  

- Tourism  

- Public affairs  

- Urban services  

- Education and research  

- Other services (engineering, design, …)  
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Sectors and Sub-sectors referred to in  
Para (d) of Article (2) of FIPPA  

Sector  Sub-Sector  
Agriculture  - Farming and horticulture  

- Livestock, sericulture, apiculture and hunting  

- Forestry and pastures  

- Fishery and aquaculture  

Mining  - Crude oil and natural gas (exploration, 
extraction and transfer)  

- Other mines(exploration and extraction and 
processing)  

Industry  - Food , beverages and tobacco  

- Textile, clothing and leather  

- Cellulosic (wood, paper, etc.) print and 
publication  

- Chemicals, oil derivatives, rubber and plastic  

- Non-metallic minerals other than oil and coal  

- Basic metals  

- Machinery and equipment, tools and metal 
products  

- Transport equipment and automotives 

- Electrical and electronic machinery & equipments 

(Radio and Television and other 
communication devices and apparatus ) 

- Electrical and electronic machinery & 
equipments (not classified elsewhere including 
home appliances) 

- Medical, optical and precision instruments 

- Recycling  

Water, Electricity 
and Gas Supply 

- Collection , purification, supply, transfer and 
distribution of water and sewerage  

- Generation, transfer, and distribution of 
electricity  

- Refinement and distribution of natural gas 
Construction - Infrastructures  

- Building and housing  

- Construction materials  
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required to issue three-year residence permits to the 
people mentioned in items 1-4 above within three 
working days at the discretion and confirmation of 
OIETAI, provided that there is no legal or regulatory 
impediment, and if the issuance is not possible, report 
the case to the applicant and OIETAI. 

Note: Obtaining residence permit by people 
mentioned in items 1 to 4 does not exempt them from 
obtaining an exit and entry visa to leave and re-enter the 
country. 

 
Article .36 

The responsibility of the Organization in relation to 
the general publication of information pursuant to 
Article (21) of FIPPA, is limited to the information that 
is publishable under business practice. The Board is 
vested with the authority to determine whether 
information is publishable. 

 
Article .37 

The Organization and the Board are permitted, for 
the purpose of carrying out the functions and duties 
contemplated in FIPPA and these Regulations, to use, 
whenever required, consultancy and professional 
specialized services of the Audit Firms member of Iran 
Association of Certified Accountants and other private 
or cooperative qualified firms. 

 
Article .38 

All provisions contained in the decrees of the 
Council of Ministers in respect of Foreign Investment 
that are contrary to the provisions of these Regulations, 
shall be repealed from the date of coming into force of 
these Regulations. 
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Article .35 
The relevant executive agencies, including Ministries 

of Foreign Affairs, Interior Affairs, and Cooperation, 
Labor and Social Welfare, upon the confirmation and 
recommendation of the Organization for Investment and 
Economic and Technical Assistance of Iran (OIETAI), are 
required to proceed with the issuance of visas, residence 
permits and work permits to the following people 
according to the items of this article: 

1) Foreign investors 
2) Foreign directors and experts in investment 
3) Foreign directors and experts of the economic 

organizations in which foreign capital is invested. 
4) Spouses, sons (under 18), daughters (unmarried) 

and parents of the people mentioned in items (1), (2) 
and (3) above. 

 
a) The Ministry of Foreign Affairs, upon the receipt 

of the request of OIETAI, is required to issue single-
entry or multiple-entry visas (for a maximum period of 
three years) according to the type and duration of the 
visa applied for with a ninety-day residence permit for 
the people mentioned in items 1-4 above within three 
working days provided that there is no legal or 
regulatory impediment, and if the issuance is not 
possible, report the case to the applicant and OIETAI. 

 
b) The Ministry of Cooperation, Labor and Social 

Welfare, at the request of OIETAI, is required to issue 
work permit or extension of work permit to the people 
mentioned in items (1), (2) and (3) above within seven 
working days without considering the type of visa, 
provided that there is no legal or regulatory impediment, 
and if the issuance is not possible, report the case to the 
applicant and OIETAI. 

 
c) The Ministry of Interior Affairs, at the request of 

OIETAI, in coordination with the Ministry of 
Intelligence and by attracting the participation of the 
Disciplinary Forces of the Islamic Republic of Iran, is 
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the insurance policy to the investor for the 
compensation of a loss incurred from non-commercial 
risks, the insurance institution subrogates the investor, 
the subrogee is entitled to enjoy the same rights on 
account of which the payment for losses has been made. 
This subrogation shall not be considered as assignment 
of capital, unless the provisions of Articles (4) and/or 
(10) have been complied, accordingly. 

 
 

Chapter Seven: General Provisions 
 

Article .32 
The Foreign Investor is required, as from the date of 

notification of the Investment License within a period 
determined on the basis of the peculiarities of the 
investment project by the Board , to import part of his 
capital into the Country as a sign of his firm intention 
for the implementation of the project. In the event the 
investor does not import part of the capital into the 
Country within the duration of the determined period, 
and/or does not apply for the extension of the period by 
way of submission of justifiable reasons, the Investment 
License shall be considered as null and void. 

 
Article .33 

The Foreign Investor is required to inform the Board 
of any change in the name, legal status, nationality, and 
of any change of more than 30 % in his ownership. 

 
Article .34 

In cases where the Foreign Investment results in the 
establishment of an Iranian company, the ownership of 
land in the name of the company is permitted at a size 
appropriate to the investment project, at the discretion 
of the Organization. 
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Article .28 
In the event that the Foreign Investor does not 

transfer abroad the transferable funds within a period of 
6 months from the date of completion of the relevant 

administrative formalities, the said funds shall be 
removed from the coverage of FIPPA. The continuance 
of the applicability of FIPPA in respect of the said funds 
shall be possible upon approval of the Board. 

 
Article .29 

The Foreign Investor, if so wishes, may use, with the 
permission of the Board , all or part of the transferable 
amounts pursuant to Articles (13) , (14) and (15) of 
FIPPA for capital increase in the same firm, and/or, 
after completion of the legal formalities for obtaining 
the Investment License, utilize it in a new investment. 

 
Article .30 

The Government, with due observance of Article 
(138) of the Constitution of the Islamic Republic of 
Iran, (hereby) delegates to the member Ministers of the 
High Council for Investment the authority to determine 
the scope of acceptable commitments under Note (2) of 
Article (17) of FIPPA. The Board is authorized to 
determine the extent of losses resulting from prohibition 
and/or interruption in the execution of the relevant 
financial agreements up to the ceiling of the matured 
commitments within the limits of acceptable 
undertakings set out in the Investment License. The 
bases for making decisions in respect of the authority 
referred to in this Article shall be the agreement of the 
majority members of the said Council. Decisions 
adopted may be issued, if confirmed by the President, 
pursuant to Article (19) of the internal regulations of the 
Council of Ministers. 

 
Article .31 

In case the Foreign Investor insures his investment 
in Iran and, in accordance with the terms of the 
insurance policy on account of a payment made under 
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excess of the withdrawable amounts shall be subject to 
the Country’s foreign exchange regulations. In any 
event, the Investee Firm, after payment of the relevant 
amounts, is required, along with submission of the 
export certificate, to notify the Organization in writing. 

 
Article .25 

The foreign exchange earnings from the exports of 
Foreign Investment, within the limits prescribed by the 
Board, is exempt from any regulations restricting export 
and from foreign exchange regulations such as 
commitments for reintroducing the export earnings to 
the Country pursuant to the current and future 
governmental regulations. 

 
Article .26 

In the event of a legal restriction and/or restriction 
prescribed by the Government as a result of which the 
Investee Firms cannot export their products, so long as 
the legal restriction and/or Government decision 
preventing export is in force, the said Investee Firms are 
authorized to sell their products in the domestic market, 
and, by providing the Rial equivalent of the foreign 
exchange requirements specified in the Investment 
License, to purchase the required foreign exchange from 
the banking system and transfer the same, and/or (should 
they wish so) to export authorized goods. 

 
Article .27 

The transferable funds as set forth in FIPPA may be 
purchased, after confirmation of the Board and upon 
confirmation by the Minister of Economic Affairs and 
Finance, by the Foreign Investor from the banking 
system, and be effectively transferred, and the Central 
Bank of the Islamic Republic of Iran shall, for this 
purpose, make available the necessary foreign exchange 
to the banking system. 
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shall be effected, after deduction of all legal dues, up to 
the amount certified by the Audit Firm. 

 
Article .23 

Transfer of the principal capital, profit and gains 
resulting from an increase in the value of capital related 
to investments referred to in Para (a) of Article (3) of 
FIPPA, is permissible in the form of foreign exchange 
and/or, upon the request of the Foreign Investor, by way 
of export of authorized goods. Repatriation of capital 
and profits related to investments referred to in Para (b) 
of Article (3) of FIPPA, is permissible out of the foreign 
exchange earnings from the export of the products 
and/or out of the foreign exchange earnings from the 
services rendered by the Investee Firm, and/or by way 
of the export of other authorized goods. The Board, on 
the basis of the report of the Audit Firm on the latest 
status of the principal capital, amount of profit and 
capital gains belonging to the Foreign Investor, shall 
determine the transferable amount and shall issue, upon 
the confirmation by the Minister of Economic Affairs 
and Finance, the repatriation permit, on a case by case 
basis. 

 
Note. With respect to investments referred to in Para 

(b) of Article (3) of FIPPA, if, as a result of any export 
constraint, the provision of foreign exchange for transfer 
of funds in the opinion of the Board is found expedient 
and possible, the required foreign exchange shall be 
made available through the banking system. 

 
Article .24 

In the event the Investment License refers to Paras 
(b) and/or (c) of Article (17) of FIPPA, the said license 
shall be considered as the export license and the 
Investee Firm may deposit its export earnings in an 
escrow account in a local and/or foreign bank and 
directly withdraw there from for the purposes specified 
in the Investment License and pay to the Foreign 
Investor. Any amount of foreign exchange acquired in 
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the non-cash Foreign Capital items under this 
paragraph, and to act accordingly. 

 
Note 2. The Customs of the Islamic Republic of Iran 

is required to assess the value of the second-hand 
machinery and equipments related to Foreign 
Investments at second-hand price. 

Note 3. If, by finding, the non-cash Foreign Capital 
imported into the Country is defective, mutilated, not 
usable and/or does not conform with the specifications 
declared in the list approved by the Board, the matter 
will be brought before the Board, and that part of the 
value of the imported goods which is not confirmed by 
the Board shall be deducted from the account of the 
imported capital. 

 
2.With respect to capital items referred to in Para (d) 

of Article (1) of FIPPA (including patent, know-how, 
trade names and marks, and specialized services), the 
Organization, after carrying out the necessary 
investigations, shall submit to the Board a report on the 
fulfillment of the contractual undertakings under the 
technology and service agreements, and the approved 
sums shall be registered by the Board as Foreign Capital 
and shall be covered by FIPPA within the framework of 
a directive to be drafted by the Board and approved by 
the Minister of Economic Affairs and Finance. 

 
 

Chapter Six: Provisions on Repatriation of 

Capital and Capital Gains 
 

Article .22 
All applications for the transfer of capital, profit as 

well as gains resulting from an increase in the value of 
capital covered by FIPPA must be supported by the 
report of an Audit Firm that is a member of Iran 
Association of Certified Accountants. Such transfers 
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in case of conversion into Rials, the Rial equivalent of 
the foreign exchange imported. 

 
b. Capital in kind (non-cash) 
Foreign Capital in-kind includes those items 

mentioned in Paras (b), (c) and (d) under the definition 
of the term Foreign Capital in Article (1) of FIPPA for 
which the procedure for importation, valuation and 
registration is set out as follows: 

 
1.With respect to the Foreign Capital in-kind 

referred to in Paras (b) and (c) above (including 
machinery, equipments, tools and spares, CKD parts, 
raw, addable and auxiliary materials), the Ministry of 
Commerce, after being notified of the Organization’s 
agreement with the importation of the non-cash Foreign 
Capital items, shall proceed with the statistical 
registration of the order and communicate the issue to 
the relevant customs office for the purpose of valuation 
and release of the imported items. 

 
The Customs’ valuation on the value of the imported 

items shall be considered as the acceptable valuation, 
and, upon the request of the investor, the value stated in 
the import license plus the transportation and insurance 
expenses, shall be registered in the name of the Foreign 
Investor, and shall be covered by FIPPA as from the 
date of release from the Customs. In case of discrepancy 
between the Customs’ valuation and the price stated in 
the detailed list (of the non-cash items) approved by the 
Board, the Customs’ valuation shall be the basis for 
registration of the Foreign Capital in the Organization 
and the General Directorate for Registration of 
Companies and Industrial Property. 

 
Note 1. The Ministry of Commerce and the 

Organization are required to take measures, within a 
period of one month from the date of official 
notification of these Regulations, for the preparation of 
a special form for the statistical registration of orders of 
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Chapter Five:Provisions for Importation, 

Valuation and Registration of Foreign 

Capital 
Article .21 

The procedure relating to the importation, valuation 
and registration of Foreign Capital, being cash or non-
cash (in kind), is set forth as follows: 

a. Capital in cash 
1. Cash funds in foreign exchange referred to in Para 

(a) of Article (11) of FIPPA imported into the Country 
in one or several stages with the intention to be 
converted into Rials, shall, on the date of conversion 
into Rials and in accordance with the certificate of the 
bank, be registered by the Organization in the name of 
the Foreign Investor, and shall be covered by FIPPA. 
The Rial equivalent of the foreign currency imported 
shall be deposited in the account of the Investee Firm or 
in the account of the investment project. 

2. Cash funds in foreign exchange referred to in Para 
(b) of Article (11) of FIPPA imported into the Country 
in one or several stages but not converted into Rials, 
shall be deposited in the foreign exchange account of 
the Investee Firm or in the account of the investment 
project. These funds, as from the date of deposit, shall 
be registered in the name of the Foreign Investor, and 
shall be covered by FIPPA. The said funds may, under 
the supervision and confirmation of the Organization, be 
used for foreign purchases and orders related to the 
Foreign Investment. 

 
Note: The Country’s Official Monetary Network is 

required, in relation to the foreign exchange transfer-
drafts of Foreign Investors, to certify directly to the 
Organization the details of the draft including the name 
of the transferor, the amount of the foreign exchange, 
the type of the foreign exchange, the date of receipt, the 
date of conversion, the name of the Investee Firm, and, 
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Article .20 
The functions of the “Center for Foreign Investment 

Services” are determined as follows: 
1. Provision of information and necessary advice to 

Foreign Investors. 
2. Coordination required in respect of affairs related 

to securing necessary licenses, including, but not limited 
to, the declaration of establishment, the license of the 
Organization for Protection of the Environment, the 
permits for subscriptions relating to water, electricity, 
fuel and telephone, exploration and exploitation licenses 
for mines, etc. from the relevant agencies, prior to the 
issuance of the Investment License. 

3. Coordination required in respect of affairs related 
to issuance of visa, residence and work permits for 
individuals related to Foreign Investment. 

4. Coordination required in respect of affairs related 
to Foreign Investment subsequent to the issuance of the 
Investment License including registration of joint 
venture company, registration of orders, and issues 
related to importation and repatriation of capital, 
customs and tax affairs, etc. 

5. Coordination required to be established by 
representatives of the agencies among executive 
departments of their respective agencies in respect of 
applications for Foreign Investment  .  

6. Monitoring the good performance of decisions 
made in respect of Foreign Investments. 
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Organization with the signature of the highest executive 
authority of the agency. 

The designated representatives, from the standpoint 
of the employment regulations, shall be considered as 
the employees of their respective agencies, and, as 
situation requires and in proportion to the volume of 
Foreign Investment applications and enquiries by the 
investors, shall, upon the Organization’s request, be 
present in the Center in order to respond to the enquiries 
in accordance with the duties assigned to them under 
this Article. 

 
Article .18 

The representatives introduced to act on be half of 
the relevant agencies shall have authority over all 
executive and service issues related to their respective 
agencies in respect of Foreign Investments. The relevant 
executive agency, for the purpose of good performance 
of the duties assigned to the representative under FIPPA 
and these Regulations, is required to notify the duties, 
responsibilities and authorities of the representative to 
other departments of its organization and, 
simultaneously, to conduct a review on the 
administrative procedures relating to Foreign 
Investments under its authority in a manner to facilitate 
the fulfillment of the duties assigned to the 
representative in the Center. 

 
Article .19 

The relevant executive agency, in order to maintain 
the continuation of its executive and service activities in 
the Center, may, in addition to the designated 
representative, introduce another person with the same 
qualifications to represent as the alternate to perform the 
duties 

in the absence of the representative of the agency. If 
necessary, the relevant executive agency may place in 
the Center a maximum of two more persons at senior 
level for issues related to that agency. 
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already been obtained, the Investment License shall be 
drafted and, upon confirmation and signature by the 
Minister of Economic Affairs and Finance, shall be 
issued. 

Note: The Investment License shall include the 
particulars of the investor(s), type and method of 
investment, the manner for transfer of dividend and 
profit gained as well as other terms and conditions 
relating to the approval of every investment project. 

 
 

Chapter Four:The Center for Foreign 

Investment Services 
 

Article .16 
For the purpose of facilitating and accelerating the 

fulfillment of the Organization’s legal duties in the areas 
of promotion, admission and protection of Foreign 
Investment in the Country, the “Center for Foreign 
Investment Services” shall be established at the 
premises of the Organization where the representatives 
of the relevant agencies will be stationed. This Center 
shall be the focal point for all referrals by Foreign 
Investment applicants to the relevant organizations. 

 
Article .17 

The Ministry of Economic Affairs and Finance 
(State Organization for Tax Affairs, Customs of the 
Islamic Republic of Iran), the Ministry of Foreign 
Affairs, the Ministry of Commerce, the Ministry of 
Labor and Social Affairs, the Ministry of Industry and 
Mines, the Ministry of Jihad-e-Agriculture, the Central 
Bank of the Islamic Republic of Iran, the General 
Directorate for Registration of Companies and Industrial 
Property, the Organization for Protection of the 
Environment, and other executive agencies determined 
by the Minster of Economic Affairs and Finance shall 
introduce their fully authorized representatives to the 
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researches, organizing conferences and seminars, 
cooperating with the relevant international organizations 
and institutions, and establishing relations and 
coordination with other agencies in gathering, 
compiling and providing information related to Foreign 
Investment. 

 
Article .13 

The Board is responsible for investigating and 
making decision on all investment applications 
including applications for admission, importation and 
utilization of Foreign Capital as well as repatriation of 
capital and accrued profits. 

 
Article .14 

The permanent members of the Board are the four 
deputy ministers specified in Article 6 of FIPPA, and 
the Board’s meetings require a quorum of at least three 
permanent members, and decisions shall be made with 
at least three positive votes. The deputies of other 
relevant ministries shall, upon invitation of the 
Chairman of the Board, attend the meetings with the 
right to vote. In such cases, decisions are made by the 
majority of votes cast. 

 
Article .15 

Investors shall submit to the Organization their 
written application together with the documents 
specified in the relevant form. After conducting 
necessary investigations and taking the viewpoints of 
the ministry responsible for the related sectors, the 
Organization shall bring the investment application 
along with its expert advice before the Board within a 
maximum period of 15 working days. Enquiries 
remained unanswered by the relevant ministry, after 10 
days from the date of receipt of the enquiry shall be 
considered as agreement of that ministry with the 
investment concerned. 

On the basis of the decisions adopted by the Board 
for which the acceptance of the Foreign Investor has 
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domestic market, which at the time of issuance of the 
Investment License have constituted the bases for the 
Board’s decision, shall not affect the validity of the 
Investment License once it is issued. 

 
Article .9 

Assignment of the proprietary rights to the Iranian 
party designated in “BOT” contracts may, on the basis 
of the agreement of the parties to the contract, be 
effected by way of gradual assignment of proprietary 
rights during the contract period, or single assignment 
of the acquired rights at the end of the contract period. 

 
Article .10 

In “BOT” contracts, the proprietary rights of the 
Foreign Investor may be assigned to the institution 
providing the financial facilities to the investment 
project upon the confirmation of the Board. 

 
Article .11 

With respect to those investment projects where a 
government agency is the exclusive purchaser of 
produced goods and services as well as cases where the 
goods and services produced by the investment project 
is supplied at subsidized prices, the government agency 
may, within the established legal framework, guarantee 
the purchase of the goods and services produced at the 
price and quantity determined in the relevant contract. 

 
 

Chapter Three:Admission Regime 
 
Article .12 

The Organization, while carrying out the duties 
relating to admission and protection of Foreign 
Investments within the framework of FIPPA, is in 
charge of performing and conducting foreign investment 
promotion activities inside and outside the Country as 
well as introducing legal grounds and investment 
opportunities, carrying out studies and applied 
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Article .8 
The Board, in the course of examining and issuing 

the License for any Foreign Investment application, 
shall investigate and verify the ratios set out in Para (d) 
of Article (2) of FIPPA in the following manner: 

a. Specifications of the proposed project including 
the type and volume of goods and services to be 
produced, the time-schedule for the implementation and 
operation of the project, as well as projection for 
domestic or export sales will be set out in the 
application forms for investment. 

 
b. The official statistics provided by the competent 

authorities relating to the value of goods and services 
supplied to the domestic market in every sector and sub-
sector (field) at the time of issuance of the Investment 
License shall be obtained by the Deputy for Economic 
Affairs of the Ministry of Economic Affairs and 
Finance. The bases for the Board’s decisions shall be 
the statistics made available to the Organization by the 
aforementioned deputy up to the end of the first quarter 
of each year. 

 
c. Sectors and sub-sectors (fields) shall be 

distinguished on the basis of the list attached to these 
Regulations. 

 
d. The volume of investment in each sector and sub-

sector (field) shall be determined by the Board in 
accordance with the provisions of Paras (a), (b) and (c) 
of this Article, and the value of goods and services 
supplied to the domestic market, and with due 
observance of the exception from investment limitation 
on the export of goods and services derived from 
Foreign Investment, and, in the event of approval of the 
project, the Investment License shall be issued. 

 
Note. Changes in the ratio of the value of goods and 

services resulting from Foreign Investment and/or 
changes in the value of goods or services supplied to the 
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supplier of goods and services at subsidized prices, the 
purchase of produced goods and services resulting from 
an investment project by the government agency as a 
party to the contract, shall be guaranteed in accordance 
with the relevant regulations. 

 
Article .5 

Iranian natural and juridical persons applying for 
investment in the Country, for the purpose of enjoying 
the facilities and protections under FIPPA, are required 
to submit documentary evidences proving their 
economic and commercial activities outside the 
Country. 

 
Article .6 

Foreign Investors who have already invested in Iran 
without the benefit of coverage of FIPPA may, upon 
completion of the admission procedure, benefit from 
FIPPA’s coverage for the principal investment already 
made. Subsequent to the issuance of the Investment 
License, the investor shall be entitled to benefit from all 
privileges of FIPPA including, interalia, the right to 
transfer profit. This type of investments shall be 
generally considered as existing investments to which 
the general criteria for admission of Foreign Capital is 
applicable. 

 
Article .7 

Foreign Investment in existing firms by way of 
purchasing shares and/or capital increase and/or a 
combination of the two, subject to completion of the 
admission procedure, shall benefit from the privileges of 
FIPPA provided that such investment creates added 
value. The added value so created may result from an 
increase in investment in the existing firm and/or 
achievement of certain objectives such as enhancement 
of management, increase in exports, and/or 
improvement in the technology level of the existing 
firm. 
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2. Import of Foreign Capital, being cash or non-cash 
(in kind), is only subject to the Investment License and 
does not require any other license. 

 .Similar to unicorporated partnership٭
3. The volume of Foreign Investment in each 

individual case shall not be subject to any limitation. 
4. Foreign Capital is guaranteed against 

nationalization and expropriation, and in such cases the 
Foreign Investor shall be entitled to receive 
compensation. 

5. Transfer of the principal capital, profit and capital 
gains derived from utilization of capital shall be effected 
in the form of foreign currency or, as the case may be, 
in the form of goods, as set out in the Invetsment 
License. 

6. The freedom to export goods produced by the 
Investee Firm is guaranteed and, in the event of any 
prohibition on the export, the goods produced may be 
sold in the domestic market, and proceeds of sale shall 
be transferable abroad in the form of foreign currency 
through the Country’s Official Monetary Network. 

 
 

b. Specific features and advantages: 
1. Foreign Direct Investment (FDI): 
 

1-1 . Investment may be made in all areas where the 
private sector activity is permitted. 

1-2.There is no restriction on the percentage of 
foreign shareholding. 

 
2. Investment within the framework of contractual 

arrangements: 
2-1.Compensation for losses sustained by the 

Foreign Investment resulting from prohibition and/or 
interruption in the execution of financial agreements 
caused by enactment of law and/or Cabinet decrees, up 
to a maximum of matured installments, shall be 
guaranteed by the Government. 

2-2.In “B.O.T.” and “Civil Participation” schemes 
where a government agency is the sole purchaser and/or 
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Chapter Two: Investment Methods and 

Criteria for Admission 
 

Article .2 
Foreign Investments admitted in the territory of the 

Islamic Republic of Iran on the basis of FIPPA, shall 
enjoy the facilities and protections available under 
FIPPA. Admission of such investments is subject to the 
general conditions for admission of Foreign Capital and 
submission of a written application by the Foreign 
Investor, and with due observance of the criteria set 
forth in these Regulations. 

 
Article .3 

Admission of Foreign Investment, based on FIPPA 
and the criteria set forth in these Regulations, may be 
carried out within the framework of the following 
methods. The table of investment methods, features and 
facilities available under FIPPA shall be prepared and 
published by the Ministry of Economic Affairs and 
Finance. 

a. Foreign Direct Investment (FDI) 
b. Foreign Investment within the framework of 

contractual arrangements 
including various types of “ Build-Operate-Transfer 

” (BOT), 
 “Buy-Back ”, and “ Civil Participation ٭ ”  schemes. 
 

Article .4 
Methods of investment referred to in Article (3) of 

these Regulations, in respect of the procedure for 
investment and the protection coverage of FIPPA and 
these Regulations, have the following common or 
specific features and advantages: 

 
a. Common features and advantages: 
1. Foreign Investors enjoy the same treatment as 

accorded to domestic investors. 
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Chapter One: Definitions 
 
Article .1 

All terms and expressions defined in Article (1) of 
the Foreign Investment Promotion and Protection Act 
(FIPPA) shall have the same meanings in these 
Regulations. Other terms and expressions used in these 
Regulations shall have the following meanings: 

 
Regulations  : The Implementing Regulations of 

FIPPA. 
 
Investee Firm  : A new and/or an existing Iranian 

company in which the Foreign Capital is utilized under 
one of the methods specified in FIPPA. 

 
Non-governmental Sector  : Private and cooperative 

sectors and non-governmental public institutions and 
establishments. 

 
Center  : The Center for Foreign Investment 

Services, established in accordance with Article (7) of 
FIPPA at the premises of the Organization. 

Country’s Official Monetary Network  :  
Banking system (the Central Bank and the 
banking network, being governmental or non-

governmental) and non-banking credit institutions 
which, upon the permission of the Central Bank, are 
dealing with monetary and foreign exchange activities. 

 
Audit Firm  :  
An audit firm, selected by the Organization from 

amongst the audit firms which are members of Iran 
Association of Certified 

Accountants, subject matter of the “Law governing 
the Use of Specialized and Professional Services of 
Competent Accountants as Official Accountant”, 
enacted in 1993, or the Auditing Organization. 

 
 
 



 

 

 

 

 

 

 Implementing Regulations   
  of Foreign Investment  

promotion and Protection Act 
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or alteration of FIPPA is expressly stipulated in such 
laws and regulations. 

 
Article .25 

The Implementing Regulations of FIPPA shall be 
prepared by the Ministry of Economic Affairs and 
Finance and subsequently approved by the Council of 
Ministers within two months. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

_____________________________________  
The above Act comprising of 25 Articles and 11 Notes is enacted 

by the Islamic Consultative Assembly in its session of Sunday, 10 
March 2002. The initial part of Articles (1) and (2) , Para ( c) and (d) 
of Article (2), Para (b) of Article (3), and Note (2) of Article (17) have 
been approved by the Expediency Council in its meeting on Saturday, 
May 25, 2002.  
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linked to Foreign Investments under FIPPA, as well as 
their immediate relatives. 

Note: Differences of opinion between the 
Organization and executive agencies shall be settled 
upon the opinion of the Minister of Economic Affairs 
and Finance. 

 
Article .21 

The Organization is required to ensure the access of 
the general public to all information related to 
investment, foreign investors, investment opportunities, 
Iranian partners, fields of activity and other information 
available to the Organization. 

 
Article .22 

All ministries, government companies and 
organizations as well as public institutions to whom the 
applicability of law is required to be stipulated by name, 
are under obligation to provide the Organization with 
reports on foreign investments implemented as well as 
information required for Foreign Investors so that the 
Organization can proceed in accordance with the 
preceding Article. 

 
Article .23 

The Minister of Economic Affairs and Finance is 
required to provide, every six months, the relevant 
commissions of the Islamic Consultative Assembly with 
a report reflecting the performance of the Organization 
with respect to Foreign Investments under FIPPA. 

 
Article .24 

As from the date of enactment of FIPPA and its 
Implementing Regulations, the Law for the Attraction 
and Protection of Foreign Investments – enacted on 
November 28, 1955 – as well as its Implementing 
Regulations, are repealed. Foreign Capital previously 
admitted under the said Law shall be covered by FIPPA. 
The provisions of FIPPA shall be repealed or altered by 
subsequent laws and regulations provided that the repeal 
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transferable amounts referred to in Para (a), upon the 
agreement of the Organization and confirmation by the 
Minister of Economic Affairs and Finance. 

 
Note 4. In case the Investment License expressly 

refers to Para (b) and/or (c) of this Article, this License 
shall be deemed as the export license. 

 
Article .18 

Transfer abroad of the portion of the Foreign Capital 
imported into the Country within the framework of the 
Investment License but remained unused, is exempted 
from all foreign exchange, and export and import laws 
and regulations. 

 
 
 

Chapter Six: Settlement of Disputes 
 

Article .19 
Disputes arising between the Government and the 

Foreign Investors with regard to their respective mutual 
obligations within the context of investments under 
FIPPA, if not settled through negotiations, shall be 
referred to domestic courts, unless the Law ratifying the 
Bilateral Investment Agreement with the respective 
government of the Foreign Investor provides for another 
method for settlement of disputes. 

 
 

Chapter Seven:Final Provisions 
 

Article .20 
The relevant executive agencies are required to take 

measures, upon the request of the Organization, for the 
issuance of entry visa, residence permit, work and 
employment permit, as the case may be, for Foreign 
Investors, managers and experts of the private sector 
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Board and confirmation by the Minister of Economic 
Affairs and Finance, are transferable abroad. 

 
Article .16 

Transfers referred to in Articles (13), (14) and (15), 
shall be made in compliance with the provisions of Para 
(b) of Article (3) of FIPPA. 

 
Article .17 

The foreign exchange required for transfers referred 
to in Article (14), (15) and (16) of FIPPA may be 
procured in the following manners: 

a) Purchase of foreign currency from the banking 
system; 

b) Out of the foreign exchange earned from the export 
of the products and/or the foreign exchange earned from 
the service activities of the economic enterprise in which 
the Foreign Capital is employed; 

c) Export of permissible goods specified in the list 
approved by the Council of Ministers for 
implementation of this paragraph in compliance with 
the relevant laws and regulations. 

 
Note 1. Application of one or a combination of the 

above manners shall be specified in the Investment 
License. 

 
Note 2. With respect to investments referred to in 

Para (b) of this Article, if, as a result of enactment of 
legislation or Cabinet decrees, the execution of the 
financial agreements approved within the framework of 
FIPPA is prohibited or interrupted, the resulting losses, 
up to a maximum of installments at maturity, shall be 
provided and paid by the Government. The scope of 
acceptable commitments within the framework of 
FIPPA, shall be approved by the Council of Ministers. 

 
Note 3. The Central Bank of the Islamic Republic of 

Iran must secure and make available to the Foreign 
Investor the equivalent foreign currency for the 
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Note: The procedure related to the manner of 
valuation, and registration of Foreign Capital shall be 
determined in the Implementing Regulations of FIPPA. 

 
Article .12 

The rate of conversion of foreign exchange 
applicable at the time of importation or repatriation of 
Foreign Capital as well as the exchange rate for all 
foreign exchange transfers, in case of applicability of a 
unified exchange rate, shall be the same rate prevailing 
in the Country’s official network; otherwise, the 
applicable exchange rate shall be the free market rate as 
acknowledged by the Central Bank of the Islamic 
Republic of Iran. 

 
Article .13 

The principal of the Foreign Capital and profits 
therefrom, or the balance of capital remaining in the 
Country, after fulfillment of all obligations and payment 
of legal dues, and upon approval of the Board and 
confirmation by the Minister of Economic Affair and 
Finance, shall be transferable abroad subject to a three-
month prior notice submitted to the Board. 

 
Article .14 

The profit derived from Foreign Investment after 
deduction of taxes, dues and statutory reserves, upon the 
approval of the Board and confirmation by the Minister 
of Economic Affairs and Finance, shall be transferable 
abroad. 

 
Article .15 

Payments related to the installments of the principal 
of the financial facilities of Foreign Investors and their 
associated expenses, agreements for patent rights, 
technical know-how, technical and engineering 
assistance, trade marks and names, management as well 
as similar agreements within the framework of the 
relevant Foreign Investment, upon approval of the 
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Note 1: Application for compensation shall be 
submitted to the Board within one year from the date of 
expropriation or nationalization. 

 
Note 2: Disputes arising from expropriation or 

nationalization shall be settled in accordance with the 
provisions of Article (19) of FIPPA. 

 
Article .10 

Assignment of the whole or a part of the Foreign 
Capital to a local investor and/or, upon approval of the 
Board and confirmation by the Minister of Economic 
Affairs and Finance, to another Foreign Investor is 
permitted. 

 In case of assignment to another Foreign Investor, 
the assignee that shall have, at least, the same 
qualifications as the initial investor shall replace and/or 
become a partner to the former investor from the 
standpoint of FIPPA. 

 
Chapter Five:Provisions for Admission, 
Importation and Repatriation of Foreign 
Capital 

 
 

Article .11 
Foreign Capital may be imported into the Country 

by way of one or a combination of the following 
manners, to be covered under this Act: 

a) Cash funds to be converted into Rials; 
b) Cash funds not to be converted into Rials but to 

be used directly for the purchases and orders related to 
Foreign Investment; 

c) Non-cash items, after valuation by the competent 
authorities. 
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within a maximum period of one month from the date of 
submission, and notify its final decision in writing. 

 
Article .7 

In order to facilitate and expedite issues related to 
the admission and activity of Foreign Investments in the 
Country, all relevant agencies 

including the Ministry of Economic Affairs and 
Finance, the Ministry of Foreign Affairs, the Ministry of 
Commerce, the Ministry of Labor and 

Social Affairs, the Central Bank of the Islamic 
Republic of Iran, the Customs of the Islamic Republic 
of Iran, the General Directorate for Registration of 
Companies and Industrial Property, and the 
Organization for Protection of the Environment are 
required to designate a fully authorized representative to 
the Organization by the highest authority of the agency. 
These representatives shall act as the liaison and 
coordinator for all issues related to their respective 
agency vis-à-vis the Organization. 

 

 

Chapter Four   : Guarantee and Transfer 
of Foreign Capital 

 
Article .8 

Foreign Investments under FIPPA shall equally 
enjoy all rights, protections, and facilities available to 
local investments. 

 
Article .9 

Foreign Investments shall not be subjected to 
expropriation or nationalization, unless for public 
interests, by means of legal process, in a non-
discriminatory manner, and against payment of 
appropriate compensation on the basis of the real value 
of the investment immediately before the expropriation. 

 



 
 15

Assembly, on a case by case basis. Investments by 
foreign government companies are deemed private. 

 
 

Chapter Three: Competent Authorities 
 

Article .5 
The Organization is the sole official authority for the 

promotion of Foreign Investments in the Country, and 
for investigation of all issues pertaining to Foreign 
Investments. Applications of Foreign Investors in 
respect of issues such as admission, importation, 
utilization and repatriation of capital shall be submitted 
to the Organization. 

 
Article .6 

For the purpose of investigation and making 
decision on applications referred to in Article (5), a 
board under the name of the “Foreign Investment 
Board” shall be established under the chairmanship of 
the Vice Minister of Economic Affairs and Finance who 
is ex-officio the President of the Organization, 
comprising of Vice Minister of Foreign Affairs, Vice 
President of the State Management and Planning 
Organization, Vice Governor of the Central Bank of the 
Islamic Republic of Iran and vice ministers of relevant 
ministries, as the case requires. 

 

In relation to applications for admission, the 
Investment License shall, after the approval of the 
Board, be issued upon confirmation and signature by the 
Minister of Economic Affairs and Finance. 

At the time of admission of Foreign Investments, the 
Board is required to observe the criteria referred to in 
Article (2) of FIPPA. 

Note: The Organization, after preliminary review, 
shall submit the investment applications along with its 
own recommendation, to the Board within a maximum 
period of 15 days as from the date of the receipt of the 
applications. The Board must review the applications 
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sub-sector shall be determined in the by-law to be 
approved by the Council of Ministers. Foreign 
Investment for the production of goods and services for 
export purposes, other than crude oil, shall be exempted 
from the aforementioned ratios. 

 
Note. The “Law for the Ownership of Immovable 

Property by Foreign Nationals” enacted on June 6, 1921 
shall remain in effect. Ownership of land of any type 
and to any extent in the name of Foreign Investors is not 
permitted within the framework of FIPPA. 

 
Article .3 

Foreign Investments admitted in accordance with the 
provisions of FIPPA shall enjoy the facilities and 
protections available under the FIPPA. Such 
investments may be admitted under the following two 
categories: 

a) Foreign direct investment (FDI) in areas where 
the activity of the private sector is permitted; 

b) Foreign Investment in all sectors within the 
framework of “Civil Participation”, “Buy-Back” and 
“Build-Operate-Transfer” (BOT) schemes where the 
return of capital and profits accrued is solely emanated 
from the economic performance of the project in which 
the investment is made, and such return of capital and 
profit shall not be dependent upon a guarantee by the 
Government or government companies and/or banks. 

 
Note: So long as the investment in BOT schemes 

referred to in Para (b) of this Article and its accrued 
profits are not amortized, the exercise of ownership 
right by the Foreign Investor over the remaining capital 
in the recipient economic enterprise is permitted. 

 
Article .4 

The investment by a foreign government or foreign 
governments in the Islamic Republic of Iran shall be 
dependent upon the approval of the Islamic Consultative 
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Organization: The Organization for Investment, 
Economic and Technical Assistance of Iran, referred to 
in Article (5) of the law establishing the Ministry of 
Economic Affairs and Finance, enacted on July 15,  
1974 . 

 
Board:The Foreign Investment Board, referred to in 

Article (6) of FIPPA. 
 
 

Chapter Two: General Conditions for 
Admission of Foreign Capital 

 
  

Article .2 
Admission of Foreign Investment shall be made in 

accordance with the provisions of FIPPA and with due 
observance of other prevailing laws and regulations of 
the Country, for the purpose of development and 
promotion of producing activities in industry, mining, 
agriculture and services, and based on the following 
criteria: 

a) Bring about economic growth, upgrade 
technology, enhance the quality of products, increase 
employment opportunities and exports; 

b) Does not pose any threat to the national security 
and public interests, and cause damage to the 
environment; does not disrupt the Country’s economy 
and jeopardize the production by local investments; 

c) Does not entail grant of concessions by the 
Government to Foreign Investors. Concession means 
special rights which place Foreign Investors in a 
monopolistic position. 

d) The ratio of the value of the goods and services 
produced by the Foreign Investments, contemplated in 
FIPPA, to the value of the goods and services supplied 
to the local market, at the time of issuance of the 
Investment License, shall not exceed 25 percent in each 
economic sector and 35 percent in each sub-sector 
(field). The sub-sectors and scope of investment in each 
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Chapter One: Definitions 
 

Article .1 
The terms and expressions used in FIPPA shall have 

the following meanings: 
 
FIPPA: The Foreign Investment Promotion and 

Protection Act. 
Foreign Investor: 
 
Non-Iranian natural and/or juridical persons or 

Iranians using capital with foreign origin, who have 
obtained the Investment License referred to in Article 
(6) 

Foreign Capital:Various types of capital, whether 
in cash and/or non-cash (in kind), imported into the 
Country by the Foreign Investor, and comprising the 
following: 

a) Cash funds in the form of convertible currency, 
imported into the Country through the banking system 
or other methods of transfer acceptable to the Central 
Bank of the Islamic Republic of Iran; 

b) Machinery and equipments; 
c) Tools and spares, CKD parts and raw, addable 

and auxiliary materials; 
d) Patent rights, technical know-how, trade marks 

and names, and specialized services; 
e) Transferable dividends of foreign investors; 
f) Other permissible items approved by the Council 

of Ministers. 
  
Foreign Investment: Utilization of Foreign Capital 

in a new or existing economic enterprise after obtaining 
the Investment License. 

 
Investment License :The license issued for each 

Foreign Investment in accordance with Article 6 of 
FIPPA. 

 



 

 

 

 

 

 

 

Foreign Investment  
Promotion and Protection 

 Act (FIPPA) 
  



introducing investment potentials in Iran and absorbing 
foreign investors. The Fars Province Investment 
Services Center participate actively in these programs , 
send the province investment opportunities to these 
societies and is ready to introduce those who are 
interested in participating in the fairs for presenting 
relevant services and products and to choose necessary 
arrangements as well.  

 
Also This Center Performs the below activities 

continuously: 
- Holding individual and group sessions with the 

holders of the projects and considering their 
requirements and difficulties.  

-Consulting, sending necessary documents and 
complete follow up of the affairs till taking and or 
extending Foreign Investment license . 

-Preparing and compiling investment directory in the 
Fars province that is observable and receivable by the 
Org. Web site of Fars Province Investment Services 
Center: www.investinfars.ir 

 
The Fars Province Investment Services Center 

honors the arrivals of the foreign investors and those 
who are interested in investing in Fars province and 
invites them to receive their required information by 
referring personally and or by communicating with the 
below addresses .  

 
 

Add: No.44-Neshat Ave.-Zand st.-Shiraz 
Tel: (+98-713)2317309-2318066-2317668 

Fax : (+98-713)2318895 
www.investinfars.ir 

Email: info@investinfars.ir 

 

 

 



Finance and Economic Affairs Org as vice-president 
ship. 

 
Presentable services in the Center of Services to 

investors were categorized in three main parts such as 
"before taking Investment License "," after taking 
Investment License " and " content and executive 
affairs " .  

 
Foreign investors and or their representatives will 

get familiar with the privileges and facilities of the 
Foreign Investment Promotion and Protection Act and 
also the steps related to " taking Foreign Investment 
License " and can enjoy the guidance and cooperation of 
this center for communicating with other organizations 
and ministries related to the subject of the project . 

 
Furthermore, this center is ready to consider, remove 

the defects and till the issue of permit follow the 
completed form of requesting the issue of foreign 
investment permit (Application Form) and other 
prepared documents before being presented officially to 
the Investment Org. 

 
Also for absorbing and directing foreign investment 

toward suitable opportunities, this Center take and 
action to identify the investment opportunities 
throughout the province and to present them in the 
societies in which potential investors attend. Therefore, 
all stockholders who intend to establish, develop and 
complete their projects with foreign investors 
partnership can fill out the special forms of the 
summary of project condition by referring Services 
Center and or the site of the Org. The experts of this 
Center regulated the summary of projects condition in 
the form of global standard and will present the 
mentioned project internationally by the site of 
investment opportunities in Iran (www.iio.ir). The 
foreign investors can also refer this site for identifying 
and or introducing their projects.  

 
It must be mentioned that annually various domestic 

and abroad fairs and conferences are held for 



Introducing Services of Fars Investment 
Services Center 
 

Fars Investment Services Center and as the sole 
representative of Organization for Investment, 
Economic and Technical Assistance Of Iran 
(Organization for Investment) in Fars province tries to 
make effective strides for facilitating the affairs related 
to the investment and achieving anticipated purposes.  

 
A) According to the executive regulation of article 7 of 

General Policies of Principle 44 of Constitution, The 
Province Investment Headquarter Secretariat (Investment 
Headquarter) is located in the Fars Organization of 
Economic Affairs & Finance. and this Org. is the reference 
of receiving, registering and investigating the protests of 
the respected investors of the province administrative and 
executive systems in Investment Headquarter sessions and 
follow up of approvals of sessions. 

 
B) Also, the Province Investment Services Center is 

located in the Fars Organization of Economic Affairs & 
Finance. 

 
By virtue of the written authorization No. 

26986/44458 dated Apr .28, 2010, this center alongside 
with the mentioned purposes in the Foreign Investment 
Promotion and Protection Act (FIIPA) and 
representation actions in Fars province and as the 
executive arm of Organization for Investment, can 
perform all affairs of foreign investors in the province 
executive systems and also follow up of taking Foreign 
Investment License through the Org.  for Investment . 

 
This Center is the references association of foreign 

investors for taking guidance, information and 
consultation considering the rules and regulations of 
investment and other required information of the 
investor by the governor-general president ship and Fars 



 

 
Tel : ( 98-21) 3311 29 17 / 3990 21 15 / 3311 34 55  

Fax : ( 98-21) 3311 29 17 / 3390 10 33  
Website : www.iraninvestment.org 

www.investiniran.ir 

 
Organization for Investment, Economic and 

Technical Assistance of Iran (OIETAI) 
Tehran – Islamic Republic of Iran 

 

   



to stimulate and benefit both foreign and local 
investments. 

 
Some key elements of economic reforms include: 
 •The introduction of a new income tax regime with 

a single and competitive flat tax rate of 25% , and a 
range of exemptions for 

manufacturing enterprises and total exemption for 
export-generated revenues; 

 •Elimination of a wide range of non-tariff barriers 
and further liberalization of the foreign trade regime; 

 •Creation of several private banks and other private 
non-banking credit institutions; 

 •Unification of foreign exchange rate and 
significant liberalization of foreign exchange regime; 

 •Legal reforms for the establishment of private 
insurance companies  ;  

 •Continued emphasis and progress on the 
privatization of state-owned enterprises including public 
sector banks  .  

 
The full range of reforms and improvements in 

Iran’s economy, particularly those focused on the 
attraction and support of foreign investments, has 
increased the challenges and opportunities facing the 
management and staff of OIETAI. As the official 
authority in charge of foreign investment in Iran, 
OIETAI renders its utmost to ensure that the economic 
and legal reforms are translated into a growing record of 
foreign investments in Iran. Furthermore, in 
acknowledging a dynamic and fast changing global 
economic and business environment, we shall also 
ensure that foreign investors continue to enjoy 
competitive and efficient incentives in order to select 
Iran as a long-term investment platform in the dynamic 
global economy. 

 
The OIETAI’s management and staff welcome the 
prospective investors and gladly provide them with any 
information and/or assistance required, by way of the 
following addresses: 

 
 



Foreword 
 

After nearly 48  years, the new law on foreign 
investment in Iran under the name of “ Foreign 
Investment Promotion and Protection Act” (FIPPA) was 
ratified by the Parliament in 2002 .  

FIPPA replaced the Law for the “Attraction and 
Protection of Foreign Investment” which was in effect 
since 1955.  

FIPPA’s replacement of LAPFI has further 
enhanced the legal framework and operational 
environment for foreign investors in Iran. 

 
Some specific enhancements introduced by FIPPA 

for foreign investments in Iran can be outlined as 
follows: 

 •Broader fields for involvement by foreign investors 
including in major infrastructure; 

 •Broader definition given to foreign investment, 
covering all types of investments from “Foreign Direct 
Investment” (FDI) to different types of project financing 
methods including “Civil Participation”, “Buy-Back” 
arrangements, “Counter trade”, and various “Build-
Operate- Transfer” (BOT) schemes; 

 •Streamlined and fast-track investment licensing 
application and approval process; 

 •Creation of a one-stop shop called the “ Center for 
Foreign Investment Services” at the Organization for 
Investment, Economic and Technical Assistance of Iran 
(OIETAI) for focused and efficient support for foreign 
investment undertakings in Iran; 

 •More flexibility and facilitated regulatory practices 
for the access of foreign investors to foreign exchange 
for capital transfer purposes; 

 •Introduction of new legal options governing the 
government investor(s) relations. 

 
It should be stressed that FIPPA is a significant 

complement to a whole host of reforms taking place in 
Iran’s general macroeconomic framework and structural 
mechanisms. These economy-wide reforms are intended 
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